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God said to Abraham, „Kill me a son“
Abe says, „Man, you must be puttin’ me on“
God say, „No.“ Abe say, „What?“
God say, „You can do what you want Abe, but
The next time you see me comin’ you better run“

Bob Dylan: Highway 61 revisited

Don’t know what I want but I know how to get it

The Sex Pistols: Anarchy in the U.K.




I

Forbrydelser

Lørdag d. 27. juni – lørdag d. 4. juli 1931

Hvis retfærdigheden fjernes, hvad er et rige da andet end en stor røverbande? For hvad er røverbander, om ikke netop små riger?

Augustin: De civitate dei, liber IV


1

Der lugtede af træ og lim og frisk lak. Hun var alene med mørket og med stilheden. Hun hørte kun sin egen vejrtrækning og den svage tikken fra uret i jakkelommen. Han var åbenbart forsvundet igen, manden, hun besluttede alligevel at vente og strakte sig for at få blodet pumpet ud i arme og ben. I det mindste hang der ingen bøjler på stangen. Der trængte lidt lys ind gennem sprækken mellem skabslågerne, og hun tog uret op af lommen. Lidt over ni, nu måtte nattevagten egentlig også snart være færdig med sin runde oppe på sjette etage.

Den slæbende lyd af elevatoren gav hende svaret, den larmede så højt gennem mørket, at hun fór sammen. Så var det nu. Han var på vej ned igen, og i de næste timer ville han kun interessere sig for rullegitrene for dørene og udstillingsvinduerne og sikre sig, at alt var låst, og ingen i færd med at bryde ind.

Alex åbnede langsomt og forsigtigt lågerne og spejdede ud gennem den stadig større sprække. Forsigtighed er porcelænsskabets moder, sagde Benny altid. Lysreklamerne ude på Tauentzien kastede så meget flerfarvet lys ind gennem vinduerne, at hun ikke engang behøvede at tænde lommelygten, hun så tydeligt det hele: det luksuriøse soveværelse, de havde arrangeret her, en seng så bred, at der kunne sove en hel familie i den, et gulvtæppe så blødt, at hendes fødder sank ned i det. Hun kom til at tænke på den kradsende kokosløber foran sengen, som hun havde måttet dele med Karl, dengang hun stadig havde boet hjemme hos sine forældre, fire personer på alt for få kvadratmeter med alt for lidt lys. Hvad var der mon blevet af Karl? Hun vidste ikke engang, om strisserne i det hele taget havde prøvet at finde ham efter Beckmanns død. Hun savnede ikke sin familie, men hun ville gerne have set sin lillebror igen.

Alex vendte sig hurtigt om, hendes øjne havde spottet en bevægelse et sted, et sted i randen af synsfeltet, og så fik hun øje på det store spejl på toiletbordet og i spejlet en 18-årig pige med et udfordrende blik i et par bukser, der slaskede om benene på hende, og med håret holdt sammen af en hue af groft lærred.

Hun sendte sit spejlbillede et skævt grin. Hvor den elegant tapetserede krydsfinerplade, der skulle forestille en sovekammervæg, endte, kiggede Alex endnu en gang om hjørnet. Egentlig overflødigt, for nattevagten ville først gå sin næste runde gennem salgslokalerne, når natholdet var ved at takke af tidligt næste morgen, det vidste hun fra Kalli. I de nærmeste timer tilhørte det alt sammen hende, hende og Benny. Det føltes godt.

Alex fandt sig til rette uden problemer, lyset udefra, der flakkede med hele tiden skiftende farver, var hende alt nok. Tidligere på dagen, da her stadig havde været dagslys og mange mennesker, havde hun indprentet sig det vigtigste. Dér bagved var dørene ud til den sydvendte trappeopgang, og hvis man gik til venstre, forbi væggen af gardinmønstre, kom man til rulletrapperne.

Alt var stille, trafikstøjen trængte kun dæmpet og svagt ind til hende, næsten uvirkeligt, en dump susen fra en anden verden, der ikke havde noget at gøre med den fortryllede verden herinde. Hun trådte ind i den mennesketomme gardinsal, og også den virkede som et eventyrslot, lange gardiner og portierer fra loft til gulv, fløjl og tyl og silke. Her havde hun også stået og stirret som lille pige med sin mor i hånden, hendes mor, der, som den lille Alex snart skulle blive klar over, aldrig kom for at købe, men kun for at se, undres og drømme. Se nu godt på det, havde hun sagt til Alex, den slags får fattige proletarer som os aldrig råd til. Men de kan ikke forbyde os at se på det.

Pengene rakte ikke til at købe ind i den rige vestlige del af byen, heller ikke, dengang tiderne var bedre, og hendes far stadig havde haft arbejde, og hendes mor sit rengøringsjob. I forvejen var de kun sjældent kommet uden for deres eget kvarter i Boxhagen, og da slet ikke til Vesten! Ku’damm, KaDeWe og Tauentzien – for hendes far havde det kun været symboler på en ødsel kapitalisme, Vesten, et syndens Babylon, som han skyede som fanden vievandet. Hvis ikke hendes mor havde insisteret, ville den stædige gamle starut ikke engang have ladet sig overtale til de få besøg i Zoologisk Have om sommeren. Men at man ikke måtte forholde proletarbørn naturens undere, det indså selv Emil Reinhold. De skabninger, der henslæbte deres usle liv bag burenes tremmer, havde aldrig sagt Alex noget, allerede hos isbjørnene var hun begyndt at tænke på hjemvejen, for familien Reinhold spadserede hver gang til fods ned ad Tauentzienstraße, før man på Wittenbergplatz gik ned i U-banen, og turen igen gik tilbage mod øst. Straks ud for de første butiksruder begyndte Emil Reinhold på sin sædvanlige prædiken om kapitalismens vildskud, mens Alex og hendes mor forlængst med blikke og tanker hang ved de udstillede varer. Allerede dengang havde KaDeWe’s vinduer haft en magisk tiltrækning på Alex. Også i hendes mors øjne ville man have kunnet se forlængst falmede drømme lyse op igen, drømmen om et bedre liv for eksempel, et liv, som proletariatets diktatur bestemt ikke ville tilbyde hende. Men det havde hendes far aldrig kunnet se. Eller villet. Han var fortsat med at prædike, og hans sønner havde lyttet opmærksomt, især Karl, der altid tog alting så alvorligt. Karl, proletarfyrsten, den retlinede kommunist. Og nu? Nu var han nødt til at holde sig skjult for strisserne ligesom sin søster, tyvetøsen.

Alex var nået næsten hen til rulletrapperne, da en lyd bragte nutiden tilbage, et hårdt klak, meget nærmere og mere direkte end den vatindpakkede støj fra trafikken. Hun krøb lynhurtigt sammen bag ved to kæmpestore stofballer og lyttede: Et eller andet slog mod noget glas, der lød en klakken og kradsen ved et af vinduerne. Hun prøvede at adskille lydene. Flagren og derefter kurren. Da hun vovede sig frem fra sit skjulested, så hun bag den mangefarvet neonlysende rude silhuetterne af to duer, der havde sat sig til rette udenfor på vinduesgesimsen.

Dumme dyr! Alex tog en dyb indånding for at få sit hamrende hjerte til at falde til ro. Først spejlet og nu dette her! Benny ville være død af grin, hvis han havde set hende sådan! Siden hvornår var hun blevet så let at skræmme? Siden det var gået op for hende, at hun bekymrede sig mere om sit spolerede liv, end hun ville indrømme!

Duerne satte af fra gesimsen med højlydte vingeslag ud i natten, og Alex gik videre. Hun følte sig mere og mere sikker for hvert skridt, den anspændte nervøsitet, der havde samlet sig i løbet af den timelange venten i skabet, blev til et lille vågent punkt inde i hende, mens hun mere og mere nød sin vandring gennem det stille, natlige varehus. Det var, som om alt var faldet i en hundrede år lang søvn, og hun selv var det eneste vågne menneske i dette fortryllede kongerige. KaDeWe overgik alle de varehuse, hvor de hidtil havde været; i hvert fald Tietz, men også det enorme Karstadt på Hermannplatz blegnede sammenlignet med pragten på Tauentzien.

Hun havde forladt gardinsalen og var nået hen til rulletrapperne. Metaltrinene lå ubevægelige og døde, som om en ond fe havde frosset alting til is. Hun skulle fem etager ned til det aftalte mødested i stueetagen. Afdelingen for tobaksvarer som altid. Det var blevet en slags ritual. Før de forlod stedet, dækkede de sig ind med cigaretter, mærker, de ellers aldrig ville få råd til. Benny havde næse for god tobak.

Alex kom til at tænke på, hvordan hun havde lært ham at kende, dengang de havde skændtes om et cigaretskod, en hel halv cigaret, som en eller anden rig snøbel havde smidt på fortovet uden for Bahnhof Zoo. En dag i begyndelsen af februar, kun et par uger efter den lortesag med Beckmann, en jammerkold dag; Alex havde i mellemtiden også brugt de sidste af de penge, hun havde franarret ham fedtbjerget på julemarkedet. Hun var sulten. Og havde ikke haft noget at ryge i to dage.

De havde kastet sig over den stadig brændende cigaret samtidig, Alex og denne tynde, næsten forfinede, lyshårede dreng, der nok virkede kejtet, men gik yderst behændigt til værks. Og alligevel havde Alex været den hurtigste. Det blik, han havde sendt hende, da hendes hånd rørte cigaretten først! Og hun havde rasende overfuset ham, hendes krop havde tørstet efter den smule nikotin. Egentlig var det et under, at de så alligevel havde fundet ud af det sammen og delt skoddet, det var sandsynligvis hans øjne, der havde stemt Alex mildere ved den lejlighed. Hun havde fra starten følt, at hun måtte tage sig af den magre dreng med de bedrøvede øjne, og havde udviklet en slags moderlige følelser for den endnu ikke engang 16-årige knægt, eller i det mindste følelser som en storesøster, selv om det var ham, der i de følgende uger skulle komme til at vise hende, hvordan man overlever på gaden. Benny lærte hende at fiske tegnebøger op af fremmede jakker, uden at der blev vrøvl, hvordan man åbnede døre, man ikke havde nøgle til, hvordan man kørte i biler, der ikke tilhørte én. En masse nyttige ting for en pige, der aldrig vidste, om hun også ville få noget at spise den næste dag.

Hele foråret havde de slået sig igennem sammen med lommetyverier, mindre indbrud, et par opgaver for Kalli; levet fra hånden og i munden. Indtil de havde opdaget det med varehusene.

Første gang, i Tietz på Dönhoffplatz, skete det bare som ved en ren tilfældighed. Alex og Benny var egentlig kun gået indenfor i varehuset kort før lukketid, fordi det var begyndt at regne. Så var ideen kommet til dem af sig selv, som faldet ned fra himlen, i det øjeblik, da personalet høfligt havde bedt kunderne søge mod udgangen. Alex og Benny havde kun behøvet at se hurtigt på hinanden, så var sagen klar. De havde tilbragt de næste timer klemt tæt ind til hinanden i en kæmpestor skabskuffert, indtil alt omkring dem var roligt. De havde ondt alle vegne, da de omsider vovede sig ud igen. At de derefter havde tømt alle glasmontrerne med smykker, havde næsten givet sig selv, hvad skulle de ellers have taget, en sofa kunne der jo dårligt blive tale om. De havde kunnet fylde to kufferter, som de havde skaffet sig i lædervareafdelingen, ikke større end at de havde kunnet bære dem uden problemer og uden at vække opsigt. Da de var kommet ud i gården igen gennem et vindue og fortsat ud på Krausenstraße, var de da heller ikke blevet standset af nogen; ingen havde kunnet se på dem, hvad de lige havde gjort, og hvad de havde med sig i kufferterne. Stille og roligt var de steget på det næste tog på U-banestationen Spittelmarkt. Heller ikke passagererne i toget havde ofret dem nogen synderlig opmærksomhed, disse to unge mennesker med deres kufferter; de lignede almindelige gadehandlere, dødtrætte efter en lang dag uden købere og på vej hjem.

Kalli havde godt nok gjort store øjne den næste dag. Og uden videre rystet op med moneterne. Så meget havde de aldrig før haft med til ham. Højst et gammelt lommeur, som de havde taget fra en eller anden beruset person, eller noget ragelse fra nogle biler. Den slags småting var de så holdt op med efter den aften hos Tietz. At negle tegnebøger i U-banen eller udplyndre fulde folk, det kunne dårligt betale sig og var altid et spørgsmål om held, tricket med varehusene indbragte simpelthen mere. Og var ren barnemad: bare sørge for at blive lukket inde, tømme montrerne for mest muligt og så ud igen i en fart. Når nattevagterne opdagede de tomme montrer, var Alex og Benny forlængst over alle bjerge. På den måde havde de foreløbig besøgt fire varehuse, og sidste gang, i Karstadt, havde udbyttet været virkelig godt. Men det var Kalli, der måtte foreslå dem KaDeWe, det ville de næppe selv være kommet i tanker om af bare respekt: I KaDeWe, dér var der virkelig noget at komme efter, havde han sagt, og hvorfor de ikke også prøvede dér? Bevogtningen var ikke bedre end i Tietz eller Karstadt, garanteret, han kendte én, der arbejdede dér.

Og nu var hun her og gik med lange skridt ned ad rulletrapperne, som i deres ubevægelighed virkede besværligere at gå på end en almindelig stentrappe, etage efter etage nedad. Pludselig følte Alex sig overvældet ved tanken om at have hele det mægtige varehus for sig selv. Hun tænkte på, hvordan hun sammen med Benny var gået fra afdeling til afdeling i Tietz, og hvor de havde nydt at være alene med alle disse skatte. De havde prøvet en masse, oven i købet været i legetøjsafdelingen, først lidt forlegne, fordi de begge to på trods af deres indbyrdes fortrolighed plejede at holde deres barnlige side skjult for hinanden, men allerede i det andet varehus – også Tietz, men denne gang det på Alexander Platz – havde de taget et alvorligt tag i sig selv og var straks gået i gang med arbejdet.

Det store indgangs- og salgsparti i stueetagen åbnede sig foran hende, ikke flere trapper. For at komme til tobaksvarerne måtte hun gennem herremodeafdelingen og passere igennem en allé af mannequindukker. Voksansigterne kiggede arrogant og ubevægeligt ned på hende, ligesom de snøbler, der faktisk gik klædt i dette elegante kluns udenfor på gaden og dårligt kunne flytte benene af bare indbildskhed. Alex hadede den slags mænd, og hun lunede sig ved tanken om, at det måske netop var disse herremænd, der stod her, forheksede og dømt til at stå forstenede her i KaDeWe resten af deres liv. Det var så prisen for altid at have lov til at gå i den nyeste mode! For enden af mannequindukkearméen kunne hun skimte en træbeklædt væg og hylderne i afdelingen for tobaksvarer.

Benny var der åbenbart ikke endnu. Hun prøvede at skelne enkeltheder i det svage, flakkende lys udefra. Og så stivnede hun midt i en bevægelse og blev stående, fordi hun mente, at en af dukkerne havde bevæget sig, allerbagerst, for enden af espalieret. Hun stirrede derhen, men alt var roligt. Udenfor blinkede en rød lysreklame og fik skyggerne inde i forretningen til at danse, det var alt. Der stod i hvert fald ingen nattevagt mellem dukkerne, der var ikke en eneste kasket i rækken, kun smarte fedoraer, småborgerlige bowlere og elegante høje hatte. Alex gik videre, hendes hjerte hamrede stadig, hun syntes, at det måtte kunne høres i stilheden. Den dukke, der havde forskrækket hende, stod allersidst i rækken, lige før gennemgangen til tobaksvarerne, og Alex rakte tunge ad den.

Mannequindukken bøjede overkroppen lidt frem, og skrækken ramte Alex som et elektrisk stød helt ud i fingerspidserne.

„Træd nærmere, smukke dame,“ sagde dukken med en operetteagtig ungarsk accent, „nu ikke så genert!“

„Er du rigtig klog? Vil du give mig et hjerteslag?“ Alex boksede til det snehvide skjortebryst.

„Nu ikke så skræmt, om jeg må bede!“ Benny bukkede, tog den høje hat af og vinkede hende ind gennem døren som en teltholder i et omrejsende cirkus, der prøvede at lokke publikum til. „Træd indenfor, ærede dame! Og lad Dem ikke skræmme af prisen. Hos os køber høj og lav, herskaber og klædeskaber!“

„Din skøre kugle,“ sagde Alex og kom alligevel til at grine. „Du ligner en cirkusdirektør i den mundering!“ Hun fortrød straks sine ord, da hun så hans ansigt. Han havde ventet forbløffelse, beundring, bifald – men i hvert fald ikke at blive gjort til grin.

„Jeg tænkte, at når vi nu er her, kan vi lige så godt krybe i kludene,“ sagde han og gjorde sig umage for at skjule skuffelsen.

„Det ser forbandet godt ud,“ sagde Alex hurtigt. „Sådan har jeg aldrig før set dig.“

„Nej, hvordan skulle det også være gået til? For folk som os er der ikke kalkuleret med den slags. Og nu har jeg det på alligevel!“ Benny åbnede en sejldugstaske. „Jeg har også taget noget med til dig, oppe fra dameafdelingen,“ sagde han og trak en rød silkekjole frem. „Hvad siger du så?“

„Vi må hellere holde os til smykkerne,“ sagde Alex, „tøjet kan Kalli ikke stille noget op med.“

„Prøv den nu bare.“ Han viftede med den røde silke.

„Nu?“

„Det er en aftenkjole, og det er jo aften.“

Benny holdt kjolen frem mod hende, og Alex så på det skinnende, mørkerøde stof.

„Er den ikke lidt for … fornem?“

„Spørgsmålet er, om du synes om den.“

Stoffet føltes godt, da det gled gennem hendes hænder. Alex holdt kjolen op foran sig og så prøvende på sig selv i spejlet på en af vægpillerne. Størrelsen var i hvert fald rigtig, og hun syntes også godt om den. Hun ville aldrig have tiltroet Benny sans for den slags, han havde aldrig købt tøj til sig selv, ikke den mindste lille ting, ikke engang for de penge, de sidst havde fået af Kalli, og som ville have været nok til et halvt dusin nye sæt tøj. Han havde først opdaget, at hun selv havde købt sig en ny frakke for pengene, da der var gået flere dage.

Benny betragtede hende i tavshed. Han tog et sølvskinnende bliketui op af inderlommen og fiskede en cigaret frem. Manoli Privat, et mærke til seks pfennig. Han så faktisk slet ikke så tosset ud i den fine stads, tænkte hun, det var bare uvant, hun kendte ham kun i de grove lærredsbukser og den slidte skindjakke.

„Vil du ha’ én?“ spurgte han og rakte etuiet hen mod hende, men Alex rystede på hovedet.

„Bare et sug,“ sagde hun.

Benny tændte cigaretten og rakte den straks videre. Alex tog to dybe sug og gav ham den tilbage.

„Ser godt ud,“ sagde han og trak handsker og en lille hat op af tasken. „Det skulle du tage på en dag.“

Alex tøvede kun et halvt sekund, så tog hun det hele med om bag en pille og klædte om. Kjolen sad faktisk som støbt. Hun trak handskerne på og satte hatten på hovedet. Hendes hjerte bankede, så fint tøj havde hun aldrig før haft på. Hun følte sig godt tilpas i kjolen og samtidig usikker, en mærkelig følelse. Benny måtte have det på nogenlunde samme måde; hun ønskede virkelig, at hendes åndssvage bemærkning lige før aldrig var blevet sagt.

„Taterataa,“ trompeterede hun og viste sig frem.

Da hun så, hvor forbavset Benny blev, følte hun sig straks bedre tilpas. Drengen, der ellers aldrig kunne holde mund, sagde ikke en lyd, nærmede sig kun i tavshed og stirrede på hende, fra isse til fod, og hun vidste, at han var imponeret. Hvor virkede hans bevægelser elegante i det tøj, især lige nu, hvor han bukkede let for hende.

„Vil du danse med mig?“ spurgte han.

Alex lo. „Kan du da høre musik nogen steder?“

„Ja,“ sagde han, tog hendes højre hånd og lagde armen op om hendes ene skulder, „kan du ikke?“ Han gav sig til at nynne en lille melodi, mens han vuggede Alex langsomt i trefjerdedelstakt.

„Jamen, jeg kan slet ikke danse.“

„Overlad bare det til mig.“

Og så begyndte han at dreje sig og føre Alex med rundt. Han havde et fast greb i hende, hun overlod sig helt til hans bevægelser og rytmen i hans sang, og det gik virkelig helt af sig selv. Mannequin-snøblerne med deres arrogante ansigter hvirvlede forbi, hylderne og tøjstativerne, det farvede lys, der blinkede ind gennem vinduet fra Tauentzien, og da de standsede op, konstaterede Alex, at de havde danset tværs gennem den halve etage. Hun følte sig en smule svimmel og var også lidt forpustet, men egentlig havde hun det godt.

„Hvor har du lært det?“ spurgte hun. Benny overraskede hende gang på gang, denne magre dreng med det barnlige ansigt, der somme tider kunne virke så voksent og alvorligt, at hun blev forskrækket.

„På børnehjemmet, en gang imellem dansede pigerne i køkkenet med hinanden, når nonnerne ikke så det, de viste mig, hvordan man gør. – Kan du lide det?“

Hun nikkede, og Benny tog om hende igen og hvirvlede videre med hende, denne gang i den anden retning. Alex var salig. Hvis hendes far vidste, at hun begejstret kastede sig ud i noget så borgerligt som en wienervals, ville han sandsynligvis bande og svovle over sin vanartede datter endnu mere, end han gjorde i forvejen.

Da de igen var nået tilbage til tobaksvarerne, måtte hun først stå lidt og holde fast i Benny, ellers havde hun mistet balancen.

„Fantastisk,“ sagde hun, stadig forpustet, „det skulle vi have gjort for længe siden. Jeg har for lidt øvelse.“

„Måske skulle vi gå rigtig ud at danse en dag. Et fint sted, mener jeg, et dansepalads på Ku’damm …“

Alex lo. „Sådan et par som os to, dem smider de da ud igen med det samme!“

„Vi skal bare have det rigtige tøj på. Ligesom nu.“ Benny gjorde en pause, som om den næste sætning var svær at få sagt; som om ordene først skulle over nogle forhindringer. „Du er meget smuk, Alex,“ sagde han endelig, og det lød, som om han havde villet sige det længe. Hans fingerspidser rørte let ved hendes kind, og Alex blev forskrækket over den uventede og uvant kærlige berøring. Hun sank lidt sammen, men han bemærkede det tilsyneladende ikke, han lukkede øjnene og nærmede sig hendes ansigt. Hun reagerede først, da hans læber berørte hendes mund. Hun skubbede ham væk, blidt, men energisk.

„Benny! Det går ikke …“ sagde hun.

„Hvorfor ikke?“ Han så på hende, tilsyneladende uden at forstå. Uden at ville forstå.

„Jeg ved ikke. Du er jo ikke mere end femten.“ Pis, Alex, vær sød ved ham! „Du må ikke misforstå mig, jeg kan godt lide dig. Du er min ven.“

„Hvorfor må jeg så ikke kysse dig?“

Han virkede så trodsig og ked af det, at hun ikke kunne andet, hun lagde armene om ham og strøg ham over håret. „Jeg kan virkelig godt lide dig, Benny. Men … det går ikke. Ikke lige nu. Vi har noget, vi skal.“

„Ja, det er rigtigt,“ sagde han. „Vi stopper med det pjat.“

Han slap hende og åbnede den anden sejldugstaske, hvor han havde stoppet sit gamle tøj ned. Hun kunne se på ham, at hun havde såret ham. Det var anden gang den aften, og denne gang dybere, meget dybere end første gang. Men han ville ikke lade sig mærke med noget, og hun lod ham blive i den tro, at hun ikke havde bemærket noget. I alle tilfælde var den tidligere stemning af fortryllelse forduftet. For et øjeblik siden havde de svævet hen over varehusets parketgulv, nu virkede de i aftenelegancen som to børn, der havde sneget sig til at rode i forældrenes klædeskab. Det var i hvert fald, hvad Alex tænkte, og sådan følte hun sig også. Det så ud til at gå Benny på samme måde. Han skyndte sig at få sit gamle tøj på igen, og Alex gik om bag den pille, hvor hun havde ladet sine ting ligge, og klædte også om. Benny havde allerede fået tasken op på skulderen og stod og ventede på hende. „Lad os så komme i gang med arbejdet,“ sagde han og rakte hende den anden taske. De forlod stedet i tavshed.

Smykkeafdelingen lå også i stueetagen. Glasset i montrerne skinnede svagt i halvmørket, da de trådte ind i salen. Alex mærkede igen den voksende anspændelse. De virkelig værdifulde sager blev selvfølgelig opbevaret i bokse, de var kun udstillet i salgslokalerne som dubletter. Derfor lod Alex og Benny altid det ligge, der så flottest ud, og tog i stedet de mere simple ting, der var garanteret ægte, enkle ringe, armbånd og ørenringe, men især ure, masser af ure, forgyldte lommeure og fornemme armbåndsure, Kalli betalte altid godt for ure.

Benny tog skindjakken af og viklede den om armen. „Alex,“ sagde han, „jeg lover dig, at om to-tre år behøver jeg ikke længere at lave det her, så går jeg hele dagen rundt i et rigtigt jakkesæt og kører bil og bor i et lækkert hus med tjenere og den slags. Og så spørger jeg dig igen, om du vil med ud at danse.“

Hun så på ham, hans ansigt udstrålede beslutsomhed. Før hun kunne nå at svare, slog han til, og glasset splintredes. Lyden forekom hver gang Alex at være så høj, at hele byen måtte falde ud af sengene, men der var aldrig sket noget.

De skyndte sig alligevel, talte ikke sammen, gjorde kun deres arbejde. Alex begyndte at fiske armbåndsure ud af den splintrede montre og stoppe dem i tasken, mens Benny rystede glasskårene af skindjakken og præparerede sin albue til den næste montre. Anden gang syntes Alex ikke længere, at det lød helt så højt. Hun passede på ikke at få for mange glasskår med i tasken sammen med urene. I den næste montre var det sværere, her lå der brillantringe på nogle få karat på fløjlet mellem glasskårene. Alex koncentrerede sig så meget om de små splinter, at hun overså den skarpe kant af ruden, der stadig sad i messingrammen. Hun bandede, da hun skar sig i håndryggen.

Benny kom til og kiggede på det. Såret blødte kraftigt, han rev en strimmel stof af sin skjorte og viklede den om hånden på hende. Han sagde ikke et ord. Den tredje montre, som han lige havde åbnet, tømte han selv og hjalp hende bagefter med de små ringe. Alex kunne ikke ret meget med den forbundne hånd.

„Pis,“ bandede hun igen. „Det må du undskylde.“

„Pyt med det, vi …“ Benny brød af midt i sætningen, med åben mund, som om han var blevet til sten midt i ordene. „Pst,“ hviskede han. „Hørte du det også?“

Alex trak på skuldrene.

Men så hørte også hun en lyd, der ikke lovede godt.

En dør smækkede et sted i bygningen.

„Han er på vej rundt igen,“ hviskede hun. „Det kan da ikke passe! Han må være ved at gå sin runde udenfor, han skal da ikke ind gennem salgslokalerne én gang til.“

„Det tør jeg ikke løbe an på,“ sagde Benny og skrabede endnu en håndfuld ringe til sig fra montren. „Måske larmede vi for meget. Lad os stikke af med det, vi har.“

Han lukkede de to sejldugstasker og tog selv den tungeste, Alex hængte den anden over skulderen, så løb de, med hende forrest, fordi hun var bedst kendt på stedet. På Tauentzien vrimlede det nu med natteravne, alle vinduer og døre var spærret med gitre, så natlige butikskiggere ikke skulle blive fristet over evne. De måtte gennem et af de bagerste lagerrum eller via et kontorvindue ud i forretningens gård og derfra videre ud på Ansbacher Straße. Derefter bare blande sig med folk og tage det næste U-banetog tilbage østpå. Som altid.

Da skete der noget, der væltede alle deres planer. Døren ud til den sydlige trappeopgang gik op, og en lyskegle faldt ind i salgsetagen. Alex trak instinktivt et skridt ud til siden og hev Benny med sig om bag en væg, der var dekoreret med dusinvis af draperede silkeslips. Hun syntes, hun havde set en uniform i døren. Ikke en rødbrun, KaDeWe’s egne nattevagters uniform, som hun havde regnet med, men det preussiske ordenspolitis mørkeblå.

Og nu hørte hun mændene komme ind. Det måtte være en hel deling betjente. Alex så på Benny, og hans læber formede lydløst det ord, hun helst ville have råbt højt: Pis.

Nu var de så alligevel nødt til at finde ud på Tauentzien, de havde ikke andet valg, de blå kunne de ikke komme forbi. Hvad fanden skulle de i det hele taget her? Alex gav tegn til Benny med hovedet og gik forrest. Foroverbøjet, og idet de hele tiden udnyttede den dækning, hylder og reoler og tøjstativer kunne give, arbejdede de sig gennem halvmørket og øgede afstanden til de blå.

„Det er politiet,“ hørte de nogen råbe. „Vi ved, De er her. Overgiv Dem. De kan ikke slippe væk.“

Og pludselig skete der noget med lyset. Efter nogle få øjeblikkes flakken var der lige med ét klart som om dagen i forretningen. Alex dukkede sig endnu længere ned bag den reol, de netop var ud for, og spejdede om hjørnet. Det så ikke godt ud. Betjentene havde delt sig op i mindre hold og gennemtrawlede nu systematisk hele etagen.

Hun så på Benny, der rådvild trak på skuldrene. Der var ingen tid at spilde, de måtte gøre et eller andet. Dér, elevatorerne! Et par meter til venstre for dem, kun den midterste befandt sig i stueetagen! Alex pegede på de pompøst udsmykkede elevatordøre, og Benny nikkede. Den eneste chance de havde, den eneste mulighed for at skaffe sig et forspring og vinde en smule tid til at udtænke en anden flugtplan. De gjorde sig helt små og trykkede sig forbi et langt stativ med benklæder til golf. Nu var elevatordøren inden for rækkevidde. Eller næsten. For de var nødt til at vove sig ud af deres dækning for at kunne nå knappen.

Da hørte Alex en mandsstemme lige i nærheden. „De er ellers gået til den! Se lige her! De er forhåbentlig ikke sluppet væk.“

„De er stadig et sted i huset, det kan jeg mærke,“ sagde en anden.

Alex lyttede intenst. De blå havde opdaget de smadrede montrer, det ville aflede opmærksomheden lidt fra eftersøgningen. Nu eller aldrig! Hun tog en dyb indånding, før hun, stadig med bøjede knæ, trådte over til væggen og strakte armen ud for at trykke på knappen.

Døren gled op med et sagte pling.

Ikke sagte nok.

„Holdt, det er politiet!“ var der én, der råbte. „Kom frem! Med hænderne i vejret!“

Alex trak Benny med ind i den åbne elevator og trykkede hurtigt på knappen til en af de øverste etager. Hun vidste i det mindste, hvordan den slags fungerede. Wertheim være lovet. Nu kom de blå rundt om hjørnet, anføreren råbte igen noget, der lød som ’bliv stående’, så gled døren endelig i, og elevatoren kørte op. Gud være lovet! Nu gjaldt det bare om at komme højere op og lægge afstand til forfølgerne. Det ville vare nogen tid, før strisserne havde fået en af de andre elevatorer hentet ned i stueetagen.

Hun så på Benny. Endelig kunne de tale sammen igen.

„Sådan noget lort,“ sagde han. „Hvad skal de strissere her?“

„Måske har vi udløst alarmen et eller andet sted.“

„Det virker mere på mig, som om de ventede os. Som om de bare ventede på at gribe os på fersk gerning.“

„Så skal de fange os først.“

„Ja.“ Benny sendte hende et grin. „Du er forbandet god til at komme væk, Alex, det har jeg altid vidst. Men hvor har du lært at betjene en elevator?“

„En af elevatordrengene i Wertheim var engang varm på mig.“

Han puffede hende i siden og lo, selv om hun overhovedet ikke havde sagt det for sjov. Affæren med den stædige beundrer havde nær kostet hende jobbet. Det job, hun så alligevel var blevet fyret fra et halvt år senere.

Elevatoren holdt stille, døren gled op og afslørede et femtal på den modsatte væg.

„Vær så venlig at stige ud, mine herskaber,“ sagde Alex.

„Skal vi ikke hellere en etage højere op?“

„Jo, men nu tager vi trappen. Så leder strisserne først på den gale etage.“

Benny nikkede. „Det er bedst, at vi skilles. Du en etage op, jeg én ned.“

„Skilles?“

„Jeg er ikke tryg ved alle de strissere,“ sagde Benny. „Jeg aner ikke, hvor mange der myldrer rundt i huset, vi må få dem til at splitte sig op, så har vi en chance.“

Han lød som en general før slaget. Hvis ikke situationen havde været så alvorlig, ville Alex have slået en høj latter op.

„Splitte sig op, fint,“ sagde hun. „Og så?“

Benny trak på skuldrene. „Aner det ikke. Ud herfra på en eller anden måde. Det må da være muligt at finde en udgang et eller andet sted i sådan et stort hus.“

„Godt. Hvornår mødes vi?“

„Ikke før vi er ude. Ved Eventyrbrønden. Hver hele time.“

Alex nikkede. „Jamen så held og lykke,“ sagde hun. „Vi ses derude.“ Hun så igen på ham, så løb hun op ad trapperne til sjette etage. Alex hørte sine egne skridt og Bennys, og hvordan de hele tiden fjernede sig fra hinanden. Da hun var nået helt op, standsede hun et kort øjeblik ud for elevatordørene og overvejede, hvad vej hun nu skulle. Det var sandsynligvis kun et spørgsmål om tid, før nattevagten også tændte lyset på sjette etage. Men foreløbig var der mørkt. For første gang den aften gjorde Alex brug af sin lommelygte og lyste på viserne over elevatorerne. Den længst til højre havde allerede sat sig i bevægelse og passerede netop anden etage. De var altså på vej. Ingen tid at spilde.

Alex styrtede ind på salgsarealet for at finde en anden flugtvej eller i det mindste et skjulested. Lyskeglen fra hendes lommelygte vandrede hen over gulvets røde og hvide fliser og lokalets tomme glasbuffeter. Det var KaDeWe’s cafeteria, hjertet i den nye levnedsmiddelafdeling. Alex krydsede tværs gennem etagen, forbi hyldemeter med marmeladeglas. Og så kunne hun pludselig ikke komme længere. Hun ledte efter en passage i den hvidtede krydsfinervæg, hvor hylderne var anbragt så tæt, at man dårlig nok bemærkede væggens provisoriske karakter. Omsider, bag en disk, fandt hun en uanselig lille dør med en almindelig nøglelås, der let lod sig åbne. Hun smuttede ind og låste efter sig. Lige bag døren spærrede en stabel brædder vejen, det hele bar præg af byggerod. Det var ikke til at se, hvilken slags produkter der engang skulle sælges her, de fleste reoler manglede stadig at blive samlet. Alex gik gennem rummet og fandt endnu en dør og bag den en trappe, der førte videre op.

Hun vidste ikke, hvor hun skulle gå hen, hun vidste kun én ting: Hun måtte for enhver pris undgå at falde i hænderne på sine forfølgere. Så længe hun havde levet sit liv på gaden, havde det været regel nummer ét: Lad aldrig strisserne få fat på dig! Selv nu, et halvt år efter, var hun hundeangst for, at politiet skulle få hende på krogen og muligvis gøre hende ansvarlig for Beckmanns død. Eller endnu værre: At de kunne presse hende og finde ud af, at det var Karl, der havde skudt den lorte-nazist. At hans søster havde stået ved siden af og set det. Og var skyld i det hele. Sådan tænkte Alex i hvert fald somme tider: At det i virkeligheden var hende, der havde gjort broderen til morder. Og samtidig protesterede alt i hende, for hvis det ikke havde været for det pis med Rotfront, ville Karl slet ikke have haft en skyder og havde altså ikke kunnet skyde på Beckmann.

Men han havde haft én. Og han havde skudt.

Alex slukkede lygten og lyttede. Stemmer, uden tvivl. Stemmer, der blev højere. De var heroppe. Selvfølgelig gennemtrawlede strisserne også sjette etage, så dumme var de ikke, at de lod sig narre af elevatoren på femte. Nogle urolige glimt, så var der også klart oplyst oppe hos hende. Alex trak sig instinktivt tilbage til den mørke trappeopgang, selv om afspærringen omkring byggerodet skærmede hende for blikke. I hvert fald foreløbig. Hvad mon folk nede på gaden tænkte, når alle etager i KaDeWe pludselig strålede klart som om dagen, her kort før midnat?

Alex tog tasken over skulderen og kravlede op ad den smalle, mørke trappe. Bare væk i en fart, før strisserne opdagede krydsfinervæggen og kom i tanker om at kigge om bag den. Hun nåede op gennem to mørke tagetager, så stod hun foran en aflåst dør, der heller ikke udgjorde noget problem for hendes dirk. Et koldt vindstød mødte hende, og hun fandt sig selv stående ude i det fri, i taghaven højt over byen. Et stykke væk ragede Gedächtniskirche mørkt op over husmassivet og lyshavet, der strålede i alle farver op fra gadeslugterne. Støjen fra trafikken nåede pludselig igen hendes ører, højt og tydeligt, ikke længere dæmpet som inde i bygningen. Et bilhorn mindede hende om, at livet ventede dernede, og friheden. Men hvordan skulle hun komme derned? Vinden blæste Alex koldt ind i ansigtet, som om den ville gøre hende opmærksom på, at hun havde vovet sig ud på fremmed territorium. Det dunkede mere og mere i såret på hendes hånd. Alex bøjede sig ud over tagterrassens rækværk og kiggede ned. Ordet KaDeWe lyste ud i natten og kastede sit neonlys på et stejlt tag, der var gennembrudt af vinduer og kviste. Umuligt at komme ned. Hun kunne kun bede til, at strisserne ikke kom i tanker om at lede heroppe. Men hvem ville også være så åndssvag at flygte op på taget? Nå ja, det ville altså Alexandra Reinhold, men det kunne strisserne jo ikke vide.

Din dumme ko, sagde hun vredt til sig selv, en køn fælde, du dér har ladet dig lokke i!

Nej, hun måtte tilbage igen, på en eller anden måde prøve at slippe forbi strisserne og ned, helt ned og ud. Spørgsmålet var bare hvordan. Alex vendte om, gik tilbage til trappeopgangen, blev stående et øjeblik og lyttede, efter at hun havde lukket døren. Der var ikke noget at høre, alt var stadig mørkt. Først da hun var helt sikker på, at der var fri bane, gik hun langsomt ned ad den stejle trappe, trin for trin, og åbnede, da hun var nede, den lille dør, der førte tilbage ud i lyset. Stemmerne hørtes ikke mere. Mon strisserne var væk igen? I hvert fald var der ikke nogen at se omkring byggerodet. Mærkeligt, at de ikke så efter her. Men de havde ladet lyset brænde. Alex undrede sig. Hun listede sig så stille, hun kunne, hen til krydsfinervæggen og kiggede ud gennem en smal sprække.

Fandens også! Der stod en af de blå ved elevatoren.

Strisserne behøvede overhovedet ikke at foretage sig noget og gennemsøge forretningen, det var nok, at de bevogtede alle udgangene.

Alex trak sig tilbage til krogen bag byggerodet. Forsigtigt åbnede hun et af vinduerne på vestsiden og blev forskrækket over, hvor højt støjen nedefra pludselig lød. Forhåbentlig kunne det ikke høres henne ved elevatorerne. Hun stak hovedet ud i natteluften, der lugtede af benzin og regnskyer, og spejdede ud. Godt fire meter nede genkendte hun den balkon, der løb rundt om det meste af bygningen i femte sals højde, bag den åbnede afgrunden sig over Passauer Straße. Hun kunne hage sig fast til gesimsen, svinge sig så langt ud som muligt, og så springe. Det var en mulighed. Mens hun overvejede, hvad der ville være vundet ved sådan en dumdristig handling, fik hun øje på en skikkelse nede på balkonen, der stod og trykkede sig ind i en vinduesniche.

Benny.

Ham havde strisserne åbenbart også fået jaget udenfor, arme fyr. Han bemærkede hende ikke, dukkede sig i sit skjul og stirrede stift på døren. Alex lukkede vinduet igen. Pis! Hvordan skulle de nogensinde redde sig ud af den suppedas med skindet på næsen?

Det begyndte igen at dunke i hånden. Sikken en lortedag! Bare væk herfra, bare væk! Alex åbnede en dør på sydsiden af salgsetagen, også her var der mørkt. Hun lyttede ud i mørket, og først da hun var sikker på ikke at høre skridt eller stemmer, tændte hun lommelygten igen og så nu en lang gang foran sig i den uroligt flakkende lyskegle. En kontorgang, alt var nyt, væggene lugtede af frisk puds. Hun gik langsomt ned ad gangen, ignorerede dørene til begge sider, for enden svingede den til venstre, måske var der endnu en trappeopgang. Alex slukkede lygten, før hun drejede om hjørnet, hun havde set et svagt lysskær. Bare et vindue for enden af gangen; der faldt et svagt, tyndt lys ind i bygningen gennem vinduet. Udenfor kunne hun se en brandmur, stedet her måtte vende ud til den indre gård. Glimrende, frøken Reinhold, alt som planlagt, desværre bare et par etager for højt!

I mellemtiden var det begyndt at regne. Alex’ højeste ønske var pludselig at kunne stå ude i regnen lige nu, midt i den regn, der havde spoleret så mange sommerdage for dem. Hun stirrede gennem vinduet ud på regnen og opsendte en hurtig bøn. Kære Gud, hvis du skulle være et sted derude og kan høre mig, så lad mig komme ud herfra, lige meget hvordan, lad mig bare slippe ud, så skal jeg betale hvad som helst, sågar gå i kirke. Hun lukkede øjnene for at give bønnen større vægt og lyttede til regnens trommen. Der var noget i den lyd, der fik hende til at studse og åbne vinduet. Regnen lavede en vældig larm, og indimellem lød det, som om nogen slog med en hammer på en lille ambolt, igen og igen. Alex stak hovedet ud ad det åbne vindue og troede, hun drømte. I det øjeblik var hun fuldt og fast overbevist om, at det var bønnen, der havde virket.

En brandtrappe!

Jerntrin førte ned i gården, etage efter etage. Alex lagde lommelygten væk og tog tasken på skulderen. Så trådte hun ud på gitterristen og kiggede forsigtigt ned. Der holdt en hel armada af last- og varebiler, pænt og ordentligt parkeret, ellers var der tomt i gården, ingen blå uniformer at se nogetsteds. Brandtrapperne stod åbenbart ikke på strissernes program, dem havde de simpelthen overset.

Alex tog fat om det våde og kolde gelænder og begyndte at gå ned ad den vakkelvorne ståltrappe, langsomt, skridt for skridt, hele tiden med blikket stift rettet mod gården dernede og vinduerne. Vinden blæste regnen ind i ansigtet på hende, det rykkede i stålskelettet, der knagede under hendes skridt, men meter for meter kom hun nærmere jorden. Det var ikke nogen hård regn, alligevel var hun dyngvåd på et øjeblik, forbindingen gennemblødt, og hendes taske blev tungere og tungere for hvert minut, der gik.

Endelig var hun nede. Hun havde klaret det. Gid hun dog kunne fortælle Benny om brandtrappen! Forhåbentlig var han lige så heldig. I skjul bag varebilerne, der holdt i snorlige rækker, arbejdede hun sig langsomt frem til indkørslen, der vendte ud mod Passauer Straße. Porten var låst, men det havde hun forudset. Alex pakkede dirkene ud, hun rystede lidt på hænderne og var længere tid om det end ellers, men heller ikke låsen i den store jernport gav problemer.

Porten knirkede, da hun prøvede at skubbe til den. Hun åbnede den forsigtigt, kun en smal sprække, lige stor nok til, at hun kunne smutte igennem.

Og så var hun ude! På gaden, i friheden! Aldrig før havde gadelarmen på Tauentzien forekommet hende så herlig, hun trak vejret dybt, som om luften her var en anden end inde i bygningen; som om hun i det hele taget først nu kunne trække vejret igen efter at have været alt for længe under vandet. Det var holdt op med at regne. På Passauer Straße var der roligt, nogle få travle fodgængere, der netop slog paraplyen ned, to-tre biler, der kørte gennem vandpytterne, så det sprøjtede omkring dem, ingen, der interesserede sig for hende. Hun lagde nakken tilbage og kastede et blik på varehusets facade, som her ud til Passauer Straße kronedes af den store lysreklame. Det virkede festligt, næsten juleagtigt, det natlige, lysende varehus. Alex måtte tænke på Benny, der nu gik og ledte efter en udgang inde i denne kæmpemæssige kasse, men i samme øjeblik så hun ham klatre rundt oppe på balkonens stålgelænder. Hvad fanden lavede han dér? Han havde åbenbart ikke bevæget sig ret langt væk fra sit skjulested, hvor hun havde set ham et par minutter før.

Han klatrede over gelænderet og stod nu på balkonens gesims, der næppe kunne være mere end en fod bred, og holdt sig fast med begge hænder i gelænderet. Alex’ hjerte stod stille. Han ville da vel ikke prøve at klatre ned med den tunge taske på ryggen? Men sådan så det ud. Lynhurtigt satte Benny sig på hug, støttede med begge hænder på gesimsen og lod langsomt kroppen glide ned, indtil han hang dér, med dinglende ben, en sort skygge, lige ud for et af de smalle, oplyste vinduer. Der var alt for langt fra hans fødder til den næste vinduesgesims, dér ville han aldrig kunne komme ned, hvad havde han for? Alex hørte et kort, forskrækket udbrud og vendte sig om. Bag hende stod en tynd mand med nikkelbriller og bowler og kiggede i vejret.

Oppe over gelænderet dukkede nu silhuetten af en ordensbetjent op, stjernen på hans chakot fangede et kort øjeblik lyset. Nu vidste Alex, hvorfor Benny hang dér udvendig på balkonen: Han havde villet skjule sig, facaden var hans sidste tilflugtssted. Men den blå måtte have set ham; han bøjede sig i hvert fald ud over gelænderet og kiggede undersøgende hen langs gesimsen, som om han vidste, at der måtte være nogen. Og nærmede sig det sted, hvor Benny hang.

Alex burde være flygtet, men hun kunne ikke, hun stod som vokset fast på Passauer Straße.

„Politiet er der allerede,“ hørte Alex manden med nikkelbrillerne sige. „Hvorfor skal sådan en selvmorder også lige udsøge sig KaDeWe?“

Alex havde lyst til at svare et eller andet, men tav. Hun kunne ikke se præcis, hvad der foregik deroppe, kun at betjenten nu var henne hos Benny og også var klatret over gelænderet. Ville han hjælpe ham tilbage? Men manden i den blå uniform bukkede sig ikke ned, han blev stående, havde kun bøjet hovedet, som om han talte med Benny. Også Benny lod til at sige noget, men Alex kunne ikke høre hvad.

Så hørte hun Benny udstøde et kort skrig, det gav et sæt i hende. Havde han ikke flere kræfter? Det kunne da ikke passe! Overgiv dig, tænkte hun, det nytter ikke noget, kravl tilbage over gelænderet og lad dig arrestere. Strisseren stod stadig med hovedet bøjet, og i reklamernes lysskær kunne Alex et øjeblik se hans ansigt, der lignede et furiøst vrængbillede. Hvad foregik der? Havde Benny igen ikke kunnet styre sin løse tunge? Endnu en gang hørte hun ham skrige, et langtrukket skrig, anderledes end før, mere fortvivlet. Nu lød han som den dreng, han stadig var, ikke som den mand, han ville være.

Alex fik ondt i nakken af at stå og stirre op, men kunne ikke få sig selv til at se væk. Hvorfor gav han nu slip med højre hånd, hvordan ville han holde sig fast kun med én hånd, oven i købet med den tunge taske over skulderen? Hun stirrede og stirrede og troede ikke sine egne øjne. Indtil hun omsider alligevel forstod. Selv om hun ikke ville.

Intet skrig, ikke den mindste lyd, fuldstændig lydløst faldt han ned gennem natten. Hun ville ikke tro, at det var Benny, denne stumme krop, der styrtede mod jorden. Hun hørte først noget, da hans krop ramte. En slags klask, som når en sæk kartofler falder af en lastbil, og samtidig et knæk.

Så var alt stille.

Hun havde stået som stivnet, mens hun var vidne til styrtet, ude af stand til at røre sig eller bare så meget som at blinke, men vågnede nu op igen. Dér lå Benny, mindre end ti meter væk, sært sammenkrummet, og rørte sig ikke. Alex styrtede hen til ham og satte sig på hug. Mærkeligt nok var der næsten ikke noget blod at se. Bennys øjne var lukkede. Hun hørte nogen ånde forpustet over sig; nikkelbrillemanden var også kommet til og stod nu og gloede.

„Så skaf dog en ambulance!“ kom det vredt fra Alex.

Manden trak på skuldrene, mere hjælpeløst end spørgende, og forføjede sig bort.

Alex bøjede sig ned over Benny, hun hørte ham trække vejret rallende.

Han var i live! Hun vidste det jo!

Hun knælede ned på fortovet, lagde hans hoved på sine knæ og strøg ham over håret. Han slog øjnene op, hans vejrtrækning blev hurtigere og mere pibende.

„Alex,“ sagde han, da han så hende.

„Sig ikke noget, ambulancen kommer lige straks, så hjælper de dig.“

„Undskyld, Alex. Jeg har ødelagt det hele.“

„Ti nu stille med det sludder!“

„Jeg kunne … jeg kunne ikke holde mig fast længere, han trådte på mine fingre.“

Der lød en fløjtende lyd, da Benny prøvede at få luft. Det blev sværere og sværere for ham at få ordene frem.

„Tal ikke så meget, Benny, sig ikke noget.“

„Du må væk … ellers får de fat i dig. Det er folk af den allerværste slags …“

Hun så op, betjenten stod der stadig og gloede, han var ved at forklare en kollega et eller andet og pegede på dem, på Alex og Benny nede på Passauer Straße. Nu var det den anden betjent, der talte, åbenbart skældte han den første ud. Uden at det ændrede noget ved det, der var sket.

Benny prøvede at ånde igennem, og igen fløjtede det fra hans lunger. Alex iagttog ham, en stribe blod løb ud af munden på ham.

„Benny!“ Hun råbte højt. „Hold ud, mand, hold ud!“

„Alex.“ Han forsøgte at smile. „En dag går du med ud at danse, er det en aftale?“

„Ja,“ sagde hun og mærkede tårerne begynde at løbe. Han trak vejret med stadig kortere intervaller, der løb igen mørkt blod ud af hans mund. Alex tørrede det væk med ærmet. Benny så på hende, så ufravendt på hende, med en sørgmodighed i blikket, som om han sagde farvel. Så lukkede han øjnene.

„Nej,“ sagde Alex, „du må ikke give op, hører du, ikke give op! Ambulancen er her lige straks.“

Benny åbnede ikke øjnene mere. Den pibende vejrtrækning blev mere og mere hektisk, og pludselig holdt den op, som om nogen havde slukket for et apparat. „Nej,“ skreg Alex, „nej! Du kan ikke bare dø! Du må ikke!“

Hun råbte ham ind i ansigtet, men vidste, at han ikke kunne høre hende længere. Langsomt sank hans hoved ned på fortovets fliser.

Alex så sig om. Et par nysgerrige havde fundet derover fra Tauentzien. Manden med nikkelbrillerne var ikke dukket op igen, heller ikke ambulancen. I stedet trådte et par uniformerede ordensbetjente ud ad en mindre sidedør i KaDeWe.

Hun slugte sine tårer og stak af.

„Stop den dreng! Det er én af dem!“

Alex vendte sig ikke, hun var helt klar over, at hun nu blev forfulgt. Hun måtte prøve at undgå at støde ind i de gående, skubbede brutalt til en elegant dame, der faldt ind i vinduesgitteret, og styrtede videre i retning af menneskemylderet, der strømmede ned ad Tauentzien. Bare forsvinde i mængden og så væk. Hun hørte den skingre lyd af en trillefløjte bag sig og nogen, der råbte.

„Stop! Stands! Det er politiet!“

Hun løb videre, tværs over fortovet og ud på Tauentzienstraße, forbi tudende biler, en taxa stoppede op med hvinende bremser, chaufføren skældte ud, men Alex hørte det dårlig nok. Efter det, der var sket med Benny, frygtede hun pludselig for sit liv. Vognstyreren ringede med advarselsklokken, da hun sprang over midterrabatten og ind foran en sporvogn og styrtede videre, i samme retning som sporvognen, der sindigt skumplede af sted østpå. Hun så advarselsskiltet med ordene om, at det var strengt forbudt at springe på i farten. Hun tænkte kun et kort øjeblik, så løb hun, så hurtigt hun kunne, og sprang op på bagperronen, masede sig vej ind i vognen, prøvede at komme til at se ud ad vinduerne i den anden side, selv om udsynet for en stor del var spærret af passagererne. Dér stod de, hendes forfølgere. To af de blå stod og ventede på, at sporvognen, der nu gled ind i kurven ved U-banestationen på Wittenbergplatz, skulle give vejen fri igen. Alex skubbede sig længere frem i vognen uden at tage sig af de andre passagerers protester. Hun så på linjeskiltet. Linje seks. Til Schöneberg. Ikke lige den vej, hun skulle, men hvis hun steg ud igen på Wittenbergplatz, ville strisserne muligvis få øje på hende. Sporvognen standsede, og der kom bevægelse i menneskemængden. Der steg flere af end på, Alex så bekymret, hvordan hendes dækning skrumpede mere og mere ind. Hun stirrede hele tiden ud ad vinduet, men der var ingen blå uniformer at se. Den sidste, der steg på, var en tyk mand, som hun straks stillede sig tæt op ad. Mens hun gemte sig bag ham, holdt hun hele tiden skarpt øje med dørene. Så ikke en af de blå skulle springe på i sidste øjeblik. Men så klemtede klokken, og sporvognen satte sig i bevægelse. Farten tog til for hver meter, og Alex’ anspændelse tog af i samme takt. Hun havde hægtet strisserne af!

Pludselig mærkede hun igen, hvor det dunkede i såret på hendes hånd. Blodet var sivet gennem den provisoriske forbinding. Den forbinding, Benny havde lavet. For en time siden måske, længere kunne det ikke være. Sorgen faldt over hende så pludseligt som et vildt dyr, der havde ligget på lur i vildnisset i mørket og ikke ladet sig se. Tårerne skød op i øjnene på hende, uden at hun kunne gøre noget for at forhindre det, og hun græd så hæmningsløst, som hun ikke havde grædt i årevis.

Først da hun var faldet lidt til ro igen og havde tørret tårerne væk med ærmet, opdagede hun, at alle i vognen stirrede på hende.

„Hvad glor De på?“ hvæsede hun, og dem, der lige havde sendt hende medfølende blikke, skyndte sig at se den anden vej.
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Det fik man ud af at være præcis: Man fik lov at vente. Rath betragtede skiftevis billederne på væggen og sine negle. Han opdagede en lille fedtplet på jakken. Han havde også gået med det grå sæt tøj alt for længe; hvis han havde vidst, at høvdingene ville se ham i dag, havde han taget det brune på, det havde lige været til rensning. Men i det mindste havde han rene negle.

Renate Greulich hamrede videre på sin skrivemaskine, som om der ikke var andre i lokalet.

„Doktor Weiß sidder stadig i møde. Vær venlig at tage plads et øjeblik.“ Det var alt, hvad sekretæren hidtil havde sagt, og Rath havde taget plads. Og ventet.

Han følte sig som i venteværelset hos lægen. En læge, der kunne formodes at ville stille en eller anden ubehagelig diagnose, og man ved ikke præcis hvilken, kun at den bliver ubehagelig. Når cheferne bad ham møde op, var det sjældent for det gode. Selv om han med sin bedste vilje ikke kunne huske, at han skulle være kommet til at støde an mod den ene eller anden tjenesteforskrift i de seneste uger; han havde i det hele taget kun været tilbage på jobbet i en uge efter to ugers sommerferie, et par dage i Köln og en uge ved Østersøen med Charly. Begge dele kunne han godt have sparet sig. Skulle de hellere have sparet sig.

Telefonen ringede, og Renate Greulich tog den. „Javel, hr. doktor,“ sagde hun og greb målbevidst ud efter et ringbind på skrivebordet. Uden et ord forsvandt hun ind ad den polstrede dør bagerst i kontoret.

Rath så efter sekretæren og tog en avis på det lille bord ved siden af stolen, nu følte han sig for alvor som hos lægen. Han bladede uinteresseret gennem storpolitik, krigsskadestridigheder, spareforanstaltninger, til hans blik blev hængende ved en overskrift på de lokale sider.

Natlig forbryderjagt i KaDeWe. Ung indbrudstyv styrter i døden.

Det var den sag, Gennat havde omtalt samme morgen i konferencesalen, to smykketyve, grebet på fersk gerning lørdag aften i Kaufhaus des Westens, den ene havde forsøgt sig som facadeklatrer og betalt for sin dumdristighed med livet, kun en stor dreng, højst seksten, måske sytten år, han var endnu ikke identificeret. Hans medskyldige var sluppet væk med en del af byttet.

Artiklen lod nærmest forstå, at politiet havde hetzet drengen til døde. At det ikke ligefrem var i overensstemmelse med loven at lade sig låse inde i et varehus for at kunne rydde smykkemontrerne, det ofrede avisen ikke så meget som en stavelse på.

Døren til det allerhelligste gik op igen, det var dog ikke Greulich, der trådte ud, men en ordensbetjent, en politimand lige efter bogen, med chakoten klemt fast under armen, ulasteligt klædt i nystrøget og ren uniform, uden det mindste fnug. Manden vidste åbenbart, hvordan man møder en vicepolitidirektør. Rath lagde avisen over fedtpletten på sit tøj. Ordensbetjenten hilste med et nik.

„Hvordan er stemningen derinde?“ spurgte Rath.

„Det går.“ Betjenten pegede på avisen. „Har De læst den kritiske reportage fra i lørdags?“

„Jeg var netop ved det.“

„Så kan De nogenlunde forestille Dem, hvad humør doktor Weiß er i.“ Betjenten løftede begge skuldre, som om han skyldte en forklaring. „Det var mig, der ledede den ulyksalige indsats i KaDeWe i forgårs,“ sagde han.

„Slemt,“ røg det ud af Rath.

„Det er ikke ordet. Et mareridt.“

„Tro mig, jeg ved, hvordan De har det. Jeg kan kun råde Dem til ikke at tage sagen personligt; det er ikke Deres skyld, den slags hører med til en politimands hverdag.“

„Det lyder jo godt, når De siger det på den måde. Men jeg skal alligevel melde mig hos mordkommissionen.“ Betjenten satte chakoten på hovedet. „Hvorfor er De tilsagt?“

„Bare jeg vidste det,“ sagde Rath.

Den blå hilste kort farvel med to fingre til hjelmskyggen. „Det bliver nok ikke så slemt,“ sagde han og forsvandt ud på gangen.

Kort efter tonede Renate Greulich igen frem på billedfladen og bad Rath komme indenfor. Vicepolitidirektøren sad bag sit skrivebord og var ved at notere noget i et hæfte. Det var ikke muligt at aflæse på hans ansigtsudtryk, hvad sagen drejede sig om.

„Hr. kriminalassistent, sæt Dem endelig,“ sagde han uden at se op.

Rath satte sig og så ud ad vinduet, mens Weiß roligt gjorde sine notater færdige. Udenfor i solen lyste byggekranen på Alexanderhaus, den flyttede en hel stabel jernbeton svævende og tilsyneladende vægtløst gennem luften. Omsider slog Weiß hæftet i og så på Rath gennem de tykke brilleglas. Som en overlærer ser på eksaminanden, før han stiller det første spørgsmål, tænkte Rath.

„Hr. kriminalassistent, er det ikke rigtigt, at De har en bror i De Forenede Stater?“

Rath havde regnet med alt muligt, men ikke med det spørgsmål. „Hvabehar, hr. vicedirektør?“

„Hvis jeg er rigtigt underrettet, bor Deres bror Severin Rath i Amerika …“

„Ja, det gør han, men …“

„Og De har også besøgt ham derovre …“

Hvor havde Weiß den oplysning fra? Der var ingen, der vidste noget om den rejse, ikke engang Engelbert Rath, hans far, kriminalinspektøren, som det ellers var svært at holde noget hemmeligt for. I foråret 1923 havde Gereon opholdt sig i USA i tre måneder og besøgt sin bror, hans forældre havde troet, han var på studieophold i Prag – takket være de breve, Paul havde sendt derfra. „De er forbavsende godt informeret,“ sagde Rath, da han havde genvundet sin åndsnærværelse og talens brug.

„Det er en del af mit arbejde,“ svarede Weiß, og det lød ikke spor ironisk. „Hr. kriminalassistent, har De hørt om Bureau of Investigation?“

„Det Amerikanske Forbundspoliti …“

Weiß så ud til at være tilfreds med Raths svar. Han nikkede næsten umærkeligt og åbnede et tyndt chartek. „Jeg har en opgave til Dem, hr. kriminalassistent,“ sagde han endelig. „En specialopgave, hvor et vist kendskab til amerikansk praksis absolut kan vise sig at være en fordel. Hvor godt er Deres engelsk?“

Rath trak på skuldrene. „Det går an, ville jeg mene. De forstod mig i hvert fald derovre, og jeg dem.“

Hvad fanden var han ude på, viceren?

Weiß skubbede chartekket over bordet. „Det her kom for et par dage siden på fjernskriveren,“ sagde han. Rath skimmede den første side. Abraham Goldstein, place of birth: Brooklyn, NY. En efterlysning. „Det kommer fra vores amerikanske kolleger,“ fortsatte Weiß, „fordi de ønsker at advare os mod denne mand. Bureauet mener, han er medlem af et gangstersyndikat i New York.“

„Javel. Og hvad angår det os?“

Weiß trak øjenbrynene op i panden, før han svarede. „Abraham Goldstein, kaldet Handsome Abe, er på vej til Berlin. Han gik gennem tolden i Bremerhaven i går aftes.“

„Hvis det virkelig er sådan en skidt fyr, hvorfor lader amerikanerne ham så bare rejse?“

„Fordi de ikke har noget konkret at komme med, der kan tilsyneladende ikke sættes en finger på ham. I sin ungdom figurerede han et par gange i politiets protokoller, tyveri, beskadigelse af fremmed ejendom, legemsbeskadigelse, men derefter ikke noget, ikke engang en parkeringsbøde. Flere uopklarede dødsfald i gangstermiljøet bliver skrevet på Goldsteins regning; vores kolleger derovre anser ham for at være en morder, der dræber på bestilling fra italienske og jødiske gangstersyndikater. Og arbejder så dygtigt, at han ikke efterlader sig anvendelige spor. Men alle er enige om, at han har kontakter til de store kanoner i underverdenen. Og det er jo ikke strafbart.“

„Goldstein er jøde?“

„Sådan er det.“ Weiß fortrak ikke en mine. Som om denne kendsgerning ikke spillede nogen rolle. Men det gjorde den naturligvis. En jødisk gangster i Berlin, alene den nyhed ville være vand på antisemitternes mølle. Allerede reportagerne om Sklarek-brødrenes bedragerier havde haft antisemitiske undertoner i mange af bladene. Rath forstod pludselig, hvorfor Weiß havde gjort sagen til et anliggende på øverste niveau.

„Hvad vil Goldstein i Berlin?“ spurgte han. „Har vi nogen holdepunkter?“

„Næh.“ Weiß rystede på hovedet. „Ikke det, der ligner. Det eneste sikre er, at han kommer.“ Viceren løftede skuldrene, det så næsten ud, som om han undskyldte sig. „Goldstein har turistvisum. Måske vil han bare aflægge besøg i Wintergarten eller Sportspaladset eller kaste sig ud i nattelivet ligesom de andre turister, der kommer hertil, fordi her er så dejlig billigt. Alt kan tænkes.“

„Også at han kommer til Berlin for at løse en opgave? For at uskadeliggøre en eller anden, der skaber problemer for newyorkerne?“

Weiß’ ansigt udtrykte skepsis, han trak på skuldrene. „Der eksisterer kun løse forbindelser mellem vores egne forbryderkredse og de amerikanske gangstersyndikater. Det drejer sig især om narkotika- og alkoholsmuglerier. At en amerikansk gangsterkrig skulle kunne implicere Europa, det tror jeg ikke på.“

„Her hos os kan man jo heller ikke ligefrem tale om fredelige tilstande, når man tænker på de seneste uger,“ sagde Rath. „Måske er det en af vores egne tunge drenge, der har tilkaldt Goldstein. Fordi han har en opgave til ham …“

„Det er rigtigt, at der hersker en vis nervøsitet her i byen,“ sagde Weiß. „Ringforeningerne1 er underrettet. Endnu før vi fik besked fra Bureauet, fortalte vores meddelere om rygter i miljøet om, at man venter en amerikaner til byen.“

„Og hvad stiller vi så op med den mand? Hvis amerikanerne ikke kan finde noget at hænge ham op på, hvad kan vi så gøre?“

„Vi overvåger Goldstein. Døgnet rundt. Og på en måde, så han opdager det. Den mand skal vide, at han er under observation, og at han ikke kan gå fem skridt, uden at politiet ved det. Skulle han virkelig komme til Berlin med det formål at slå nogen ihjel, må vi vise ham, at han hellere straks må tage hjem igen. Med uforrettet sag.“

„Med forlov, hr. vicepolitidirektør, men er det egentlig ikke snarere en sag for afdelingen for eftersøgte personer?“

„Jeg agter på ingen måde at diskutere kompetenceforhold med Dem.“ Pludselig lød Weiß’ stemme skarp og skærende som i en kasernegård, en stemme, der ikke tålte modsigelse. Man fornemmede, at manden havde været officer under krigen. „Som De netop selv har bemærket,“ fortsatte han, „drejer det sig muligvis om at forhindre et mord. Jeg tænker, at det i sig selv er tilstrækkeligt som forklaring på denne opgaves vigtighed.“

Rath nikkede som en artig skoledreng.

„De leder denne operation. Få fat i et par mænd og begiv Dem på vej. Goldstein har reserveret en suite på Excelsior. Det hotel kender De jo, ikke sandt?“

Rath havde boet på Excelsior i nogen tid, da han var kommet til Berlin godt to år før. Ganske vist ikke i nogen suite, men på et enkeltværelse i den billigste kategori. Det havde Weiß åbenbart også undersøgt.

„Og hvad skal jeg foretage mig? Modtage Goldstein med en buket blomster på banegården?“

Weiß fortrak ikke en mine. „Det interesserer mig ikke, om De vil afvente ham på perronen eller på hotellet. Så længe De lige fra starten sørger for at gøre det klart for manden, at han skal opføre sig anstændigt her hos os. Han skal …“

Telefonen ringede. Weiß løftede røret. „Ja, hvad nu?“ sagde han ærgerligt.

Rath var ikke sikker på, om audiensen var slut, han blev siddende.

Weiß fik et alvorligt udtryk i ansigtet, mens han lyttede. „Jeg tager selv derud,“ sagde han omsider. „Sørg for en vogn og giv Heimannsberg besked.“ Han lagde på. „Jeg tror, det var alt, hr. kriminalassistent,“ sagde han til Rath. „Gå De nu i gang og aflæg beretning til mig personligt i morgen om, hvordan det er forløbet. Jeg må af sted. Til universitetet.“

Egentlig havde Weiß nok ikke tænkt sig at sige mere, men han måtte have set Raths spørgende mine.

„Ballade hos de studerende,“ sagde han. „Rektor har bedt politiet om hjælp.“
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Mærkeligt med disse tyskere. Alle steder ville de se hans pas. På skibet, i havnen, i toget. Og nu også på hotellet. Han kiggede med, mens chefreceptionisten omhyggeligt indførte navn, adresse og pasnummer i den store, sorte læderindbundne gæsteanmeldelsesbog.

„We didn’t expect you so early, mister Goldstein,“ sagde manden, hvis skilning så ud, som om den var trukket efter en lineal, og skubbede US-passet tilbage over skranken, „but suite three-o-one is now ready for you.“ Han udtalte navnet Gollt-schtein, ligesom alle andre her.

Goldstein stak passet i lommen. „Mange tak, meget venligt.“

„Åh, De taler tysk!“ Chefreceptionisten løftede øjenbrynene, mens han med en diskret bevægelse af pegefingeren vinkede en piccolo i en uniform med mange guldsnore til sig.

„Sure.“

Chefreceptionistens ansigt forblev ubevægeligt, da han rakte piccoloen værelsesnøglen. „Suite 301,“ sagde han, og drengen fik kufferten bakset op på en vogn.

„Hvis den herre vil være så venlig at følge med,“ sagde piccoloen og skubbede vognen hen til elevatorerne. I det lidt for lille livré virkede han som en dresseret abe, der var stukket af fra sin lirekassemand. Goldstein spurgte sig selv, hvorfor de dog ikke havde givet drengen med det forgyldte ’37’ på huen noget i den rigtige størrelse.

Som Rahel Goldstein, der altid havde ladet sin eneste søn gå så længe med bukserne, at selv den elendigste vagabond havde kunnet se, at de stumpede. Rahel Goldstein, der kun bevægede sig uden for den mørke lejlighed, når hun skulle i synagogen eller på torvet; der hele livet havde vægret sig ved at tale sproget i sit nye hjemland. Abe havde aldrig forstået, hvorfor de i det hele taget var rejst til Amerika, hans forældre, hvis liv udspillede sig på så få kvadratmeter, at han måtte spørge sig selv, hvad de skulle med sådan et stort land og sådan en stor by. Han havde aldrig kunnet holde de trange forhold ud, allerede som lille dreng havde han forladt lejligheden så tit som muligt. Da hans mor så lå for døden, havde han endegyldigt valgt gaden. Mens hans mor kæmpede med tyfusen, og hans far sendte forgæves bønner mod himlen, fandt sønnen sammen med Moe og fyrene i området omkring Williamsburg Bridge og levede mere og mere sit liv sammen med dem; de respekterede ham, selv om de var et par år ældre. Hans far havde først overladt ham til nogle venner, derefter til et børnehjem, men Abe havde unddraget sig alle disse forsøg. Moes gang, det var hans familie, nogen anden behøvede han ikke. Da Abe Goldstein var fjorten, tjente han sine første penge, flere på en enkelt dag, end hans far kunne kradse sammen på flere uger. Da hans mor blev begravet, var han for sidste gang i synagogen, og allerede på det tidspunkt var folk i kvarteret begyndt at tale om ham, og ikke mindst, da han var mødt op på kirkegården til sin fars begravelse i beruset tilstand. De talte stadig om ham, men i mellemtiden med respekt. Det var det eneste, det kom an på.

Elevatoren susede næsten lydløst op. Den standsede to gange, men først, da elevatordrengen annoncerede tredje sal, satte piccolo nummer 37 igen bagagevognen i bevægelse. Suite 301 befandt sig ikke ret langt fra elevatorerne, en enkelt gang rundt om hjørnet, så stod de foran døren. Piccoloen låste op, og Goldstein trådte ind. Foreløbig så alt ud til at være okay. Præcis den komfort, man kunne forvente i den priskategori. Et rummeligt, lyst opholdsværelse, store vinduer, hvorfra man så over på det enorme banegårdstag, foran vinduerne et stort skrivebord, ved væggen et indbydende arrangement med polstrede møbler, på bordet en frugtskål, til højre en dobbelt fløjdør ind til soveværelset. Piccoloen havde stillet bagagen på plads og stod nu afventende i døren med diskret opadvendt håndflade. Goldstein trykkede en dollarseddel i hånden på ham – han havde ikke fået vekslet til tyske penge endnu – og ventede, til piccoloen havde ønsket ham et behageligt ophold og lukket døren udefra.

Da han endelig var alene, gik han hen til et af vinduerne og tændte sig en Camel. Skyerne tårnede sig op over banegårdstaget, alligevel havde solen banet sig vej i en smal stribe og lyste ned på mylderet ude foran de runde murstensbuer, som folk strømmede ud fra, med og uden kuffert, mens de vinkede ad en taxa eller stilede mod bus- og sporvognsstoppestedet. Nu var han så i Berlin. Han pustede cigaretrøgen ind mod ruden og kiggede på byen uden for vinduet. Han vidste ikke præcis, hvad der ventede ham her, og det gjorde ham urolig. Havde han virkelig kun foretaget denne lange rejse for at se en eneste mand – og muligvis se ham dø – en mand, han egentlig ikke vidste andet om, end hvad han hed, et navn uden ansigt?

En lyd fik ham til at fare sammen. Den kom fra soveværelset. Han trykkede cigaretten ud i askebægeret og greb automatisk til bukselinningen bagpå, men der var ikke noget våben; noget, han stadig ikke havde vænnet sig til. Han tog brevvægten på skrivebordet og trådte forsigtigt hen til døren til soveværelset, idet han holdt bronzefuglen klar til slag. Ganske vist havde han svært ved at forestille sig, at det skulle være én af Fat Moes mænd, der spøgte her, så lang var den tykkes arm trods alt ikke, men Abe Goldsteins erfaring sagde ham, at det var bedst at være på den sikre side og, når det virkelig gjaldt, være lidt forsigtigere end de andre. Han lænede sig frem og spejdede ind gennem den halvt åbne dør. Der stod en enorm seng ved endevæggen, dækket med et champagnefarvet silketæppe og flankeret af to natborde. Til højre for toiletbordet førte en dør ud i badeværelset. Den stod åben, og i dørrammen fik han øje på en smukt rundet bagdel, som en bøjet skikkelse i sort nederdel og hvidt forklæde vendte imod ham. En stuepige, åbenbart ikke helt efter tidsplanen, i hvert fald var hun stadig i gang med at arrangere en stabel hvide håndklæder på et lille bord. Et par sekunder mere nød han synet af hendes numse, der hele tiden flyttede sig, frem og tilbage, op og ned, så rømmede han sig højt og hørligt, og pigen vendte sig med et sæt, forskrækket, som han først troede, indtil han så hendes blik og vidste, at det var helt bevidst fra hendes side. Hun vejrede drikkepenge.

„Undskyld, den herre.“ Hun nejede velopdragent og så ned, hvad der vel skulle virke genert, men det lynede frækt fra hendes øjne, da hun så op igen. „Excuse me, sir. I’m Marion, your chambermaid. Deres stuepige.“

Hendes engelsk var slet ikke så ringe. Og åbenbart vidste hun, at den nye gæst var amerikaner. „Jeg sætter pris på stuepiger, der gør deres arbejde samvittighedsfuldt,“ sagde han. „Lad Dem ikke forstyrre.“

„Jeg er egentlig færdig her.“ Hun sendte ham endnu et af sine perfekt uskyldige blikke. „Hvis den herre ikke har yderligere brug for mig.“

Han hev bundtet med dollarsedler frem og lagde tre sedler i hånden på hende. „Ved nærmere eftersyn kunne jeg bestemt godt tænkes at få yderligere brug for Dem.“

„Altid til tjeneste, den herre. Spørg efter Marion, nu må jeg videre.“

Hun stak pengesedlerne i forklædelommen, som om drikkepenge i den størrelsesorden var en selvfølge, og klemte en stabel håndklæder under armen. Hendes profil lod sig også se. Da hun trykkede sig forbi ham, strejfede hun ham tilfældigt, og Goldstein mærkede blodet pulsere mellem benene. Han fulgte efter pigen ind i salonen, men Marion havde allerede åbnet døren ud til gangen.

„Marion,“ råbte han hurtigt, før hun var væk, og hun blev stående i døråbningen og ventede. Bag hende gik en ældre herre over gangen, mens han skævede nysgerrigt. Goldstein slog over i engelsk for en sikkerheds skyld. „May I see you again, Marion?“ sagde han. „You know, I could need some company in this town …“

Hun stod i døren og så op på ham med sine store, blå øjne på en måde, så han nu mærkede sin erektion helt tydeligt. Sandsynligvis kunne hun oven i købet se det, men han var ligeglad.

„Jeg må virkelig videre,“ sagde hun. „Men jeg får fri klokken fire.“

„Så er jeg her. Bank bare på.“
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Rigaer Straße var under ingen omstændigheder nogen smuk gade, men her var den allergrimmest, lige netop her. Som om Kalli helt bevidst havde besluttet sig for den elendigste adresse overhovedet i dette i forvejen alt andet end pæne kvarter. Alex var kørt med linje ni til Baltenplatz og gået det sidste stykke til fods, nu satte hun den tunge taske fra sig og blev stående et øjeblik foran udstillingsvinduet. Eberhard Kallweit, Køb og Salg var der skrevet med hvid maling hen over ruden. Bag glasset stod der alverdens ragelse og samlede støv, en grammofon, en skrivemaskine, en elektrisk støvsuger, en telefon, fire stole, der ikke passede sammen, og et gummitræ, der muligvis var en del af indretningen eller måske af varesortimentet. Intet af alt dette var blevet solgt i løbet af de måneder, Alex havde kendt butikken. De egentlige forretninger gjorde Kalli med ting, der ikke var at finde i vareudstillingen, og som ikke dukkede op i nogen bogføring.

Der var ingen kunder at se i butikken. Alex hankede op i tasken og gik op ad trinene.

Det bimlede højt og en smule skrattende, da hun trykkede dørhåndtaget ned og trådte indenfor. Kalli lurede bag disken i sin grå kittel med det sædvanlige kræmmersmil på ansigtet, men det frøs til is, da han fik øje på hende. I en brøkdel af et sekund beholdt han smilet på i en slags chokagtig stivnen, så hvæsede han, dæmpet, som om han frygtede, at nogen kunne høre det.

„Er du vanvittig, bare sådan at dukke op her. Hvad nu, hvis der kommer kunder?“

„Du var der jo ikke, i går hos Krehmann.“

„Du er ellers ikke ked af det, det skal jeg lige love for! Har du været hos Krehmann efter alt det, der er sket? Efter at I i den grad har kludret i det! Politiet er efter dig, ved du det?“

„Kludret?“ Alex fattede det ikke. Sådan et røvhul! „Kalder du det kludret? Benny er død, for fanden!“

„Hvad skulle han også kravle rundt på facaden for?“

„Han ville undgå at blive taget. Hvis den strisser ikke havde sparket ham ned, ville han stadig være i live.“

„Hvad helvede er det, du siger?“

„En af strisserne var efter ham. Han trampede på hans fingre, så han ikke kunne holde fast, det var derfor, Benny styrtede ned og døde. Han slog ham ihjel. Og jeg måtte bare stå og se på og kunne ikke gøre noget.“

Kalli rystede på hovedet. „Fandens også, jeg skulle aldrig have indladt mig på den børnehave!“ Det så ud, som om han talte med sit kasseapparat, det var i hvert fald det, han så på, mens han talte. „Jeg skulle have vidst, at det ville gå galt.“

Alex mistede besindelsen. „Det var dig selv, der sendte os ind til KaDeWe,“ hvæsede hun. „Ellers er det altid gået glat, hos Tietz og Karstadt, dér var der ingen strissere, ingen problemer. Men du ville jo absolut have, at vi også tog i KaDeWe.“

„Hvad vil du sige med det?“

„Ikke noget. Bare, at dér sendte du os hen, fordi du var varm på varerne.“ Alex satte tasken på bordet. „Og dem har vi hentet til dig.“

Kalli stirrede på tasken. Så rev han den med en hurtig bevægelse ned fra disken. „Er du rigtig klog, sådan bare at komme spadserende her gennem hele kvarteret med den? Og komme herind i butikken til mig?“

„Du var der jo ikke, i går hos Krehmann. Så måtte jeg vel komme her i stedet. Ure og smykker, som vi aftalte.“

„Aftalen var, at I ikke blev snuppet.“

„De snuppede Benny. Ikke mig.“

Den tynde mand i den grå kittel trak beklagende på skuldrene. „Hvad skal jeg stille op med det? De varer lugter efter al den ballade, I lavede dér i KaDeWe. Skidtet er komplet umuligt at få solgt, det kan ikke engang jeg.“

„Vi lavede overhovedet ikke ballade, vi prøvede at slippe væk fra strisserne!“ Alex hævede stemmen, råbte næsten. „Det blev Bennys død, på grund af det her ragelse! Og så siger du, at du ikke vil ha’ det? Hørte jeg rigtig?“

„Rolig nu, Alex, hids dig ikke sådan op!“ Kalli løftede beroligende hænderne. „Lad os nu først se, hvad du har med. Men ikke her, kom med om bagved.“

I det lille lokale bag butikken lugtede der af løg og øl. Kalli fjernede en tallerken og to tomme ølflasker og satte tasken på bordet. Han tog et slidt læderetui op af brystlommen på sin kittel, klappede det op og fiskede et par briller frem. I sin kittel og med det skæve ståltrådsstel på næsen mindede han om en skør kemiprofessor. Han satte sig ved bordet og holdt ét for ét de ure, som han fandt i tasken, op foran sit bøjede brillestel.

„Lutter ure,“ sagde han efter en tid og lød skuffet. „Slet ingen smykker?“

„Dem har strisserne.“ Alex måtte synke. „De var i Bennys taske.“

Kalli rystede på hovedet. „Pigebarn dog, vil du virkelig bilde mig ind, at det er strisserne, der har slået Benny ihjel?“

„Jeg så det jo selv. Og … han fortalte mig det også, før han døde. Benny sagde, at manden havde trampet på hans fingre, lige til han ikke kunne holde fast mere.“

Kalli tænkte sig om et øjeblik. „Det må du hellere holde for dig selv. Den slags historier skal man ikke løbe omkring med, strisserne forstår ikke spøg, når det kommer til den slags.“ Så rejste han sig op så pludseligt, at det gav et sæt i Alex. „Nå, kom nu med, min pige,“ sagde han. „Sådan skal det jo heller ikke være.“

Hun fulgte med ham ud i butikken. Kalli trykkede et håndtag ned et sted på kasseapparatet, og pengeskuffen sprang op med et højt pling. Han fiskede en brun seddel op af skuffen og rakte hende den hen over disken. „Her,“ sagde han, „kun fordi det er dig. Og så for det med Benny.“

Alex stirrede på pengesedlen, og Werner von Siemens stirrede tilbage. „En tyver?“ sagde hun. „Det kan da ikke være dit alvor! Selv det juks fra Tietz gav du mere for!“

„Jeg gør dig en tjeneste, pigebarn! Du får aldrig nogen til at aftage det dér. Efter det, der er sket! Har du nogen anelse om, hvor varmt det gods er? Jeg får sandsynligvis ikke andet end problemer med det, men siden det nu er dig …“ Han viftede med tyveren. „Her! Tag nu de penge, og så færdig med det.“

Alex tøvede. Tyve mark, det ville Kalli sikkert kunne få for bare et enkelt af urene, når han solgte dem videre, og der var mindst halvtreds i tasken. En frækhed, den pengeseddel. På den anden side havde han ret: Hvis han ikke aftog de ure, ville hun selv hænge på dem. Hun kvalte sin vrede, tog tyveren og kastede ved samme lejlighed et blik i Kallis kasseapparat. Det var godt fyldt op. De penge, hun havde til gode, kunne hun også skaffe sig på anden vis, hvis det skulle være! I hvert fald var hun ikke færdig med Kalli, som nu stod tilfreds og iagttog, hvordan hun stoppede pengesedlen i lommen på sin jakke. Så meget var sikkert! Alex var nået over til døren, da han åbenbart kom i tanker om noget.

„Lige én ting til, min pige,“ sagde han og sendte hende et grin som en hyæne. „Ikke for noget, men jeg har virkelig ikke brug for at få vrøvl med politiet. Altså … Gør mig den tjeneste at lade være med at dukke op her igen.“

Bare vent og se, dit røvhul, tænkte Alex og nikkede, bare vent og se!
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Rath stod foran en halvnøgen mand, hvad der forvirrede ham så meget, at han i første øjeblik ikke følte sig sikker på, at det var den rigtige, han havde at gøre med. Selv om det var det værelsenummer, han havde fået opgivet i receptionen. Manden havde en absolut muskuløs overkrop, som han gerne viste frem, sådan virkede det i hvert fald. Han havde ikke andet på end et af hotellets håndklæder, som han havde viklet om hofterne, og han så mindst lige så forbavset ud som Rath. Han havde åbenbart ventet en anden, en, man kunne modtage kun iført håndklæde og med vådt hår efter brusebadet. Måske havde manden ladet sig besnakke af en af luderne på Bahnhof Friedrichstraße? Eller han havde en veninde i Berlin?

Rath holdt hånden for munden og kremtede, en dum vane, han havde, når noget blev pinligt eller ubehageligt, denne forlegne måde at hoste eller rømme sig på; det var noget, han havde lært i sin tidligste barndom, og som han ikke kunne vænne sig af med, selv om han hver gang syntes, at han kom til at lyde som en butler, der overraskede sit herskab midt i en øm scene.

„Abraham Goldstein?“ spurgte han den afklædte mand, da han igen havde fået kontrol over sin stemme.

„Gould-stiehn,“ rettede manden ham på det bredeste amerikansk.

Han så ikke ligefrem farlig ud, ham håndklædemanden.

Han virkede sportstrænet, og der var en ironisk gnist i hans vågne blik, som om han var ude af stand til at tage livet alvorligt. Rath viste sit politiskilt. „German police. May I come in, sir?“

Kriminalpolitiets stempel lod ikke til at imponere Goldstein. Han nikkede, trådte et skridt til side og åbnede døren på vid gab. Rath gik ind og så sig om. Gedigen indretning. Damasktapeter, mahognimøbler, bløde tæpper. Og cirka fire, fem gange større end det værelse til fire en halv mark, hvor han selv havde boet i sin tid i en sidefløj til Excelsior lige efter sin ankomst til Berlin godt to år tidligere. Sandsynligvis også fem gange så dyrt. Mindst.

Rath rømmede sig. „Well, mister Goldstein, I have to inform you that German police is legitimated to …“

Goldstein, der i mellemtiden have taget en cigaretpakke, der lå på bordet, afbrød ham: „Og jeg, som håbede, at det var room service,“ sagde han.

Rath undrede sig. Manden talte tysk næsten uden accent. Det lød i hvert fald ikke så bredt som hos andre amerikanske turister, der plejede at lyde, som om sproget var noget, de skulle tygge på og ikke tale. „Dér må jeg nok skuffe Dem,“ sagde han. „Jeg kan hverken tilbyde Dem mad eller drikke.“

Goldstein stak en cigaret mellem læberne og holdt pakken over mod Rath. Var det nu bestikkelse, eller kunne han sige ja tak? Der stod Camel på pakken, og Rath var alt for nysgerrig efter at smage en amerikansk cigaret til at sige nej. Han greb til, og Goldstein gav ham ild.

„So, officer,“ sagde amerikaneren, da han også havde tændt sin egen cigaret, „hvad fører Dem til mig?“

„Kriminalassistent,“ rettede Rath ham, „kriminalassistent Rath.“ Han var lige ved at tilføje et mordkommissionen som sædvanlig, men kom i tide i tanker om, at han var her i et andet ærinde. „De taler tysk?“

„Takket være min mor.“ Goldstein trak på skuldrene. „Fortæl mig nu venligst, hvad politiet i Berlin vil mig.“

„Rent principielt, så meget kan jeg sige Dem, ønsker politiet i Berlin, at man opfører sig anstændigt her i byen.“

Goldstein løftede øjenbrynene. „Aha,“ sagde han og lod cigaretrøgen strømme ud gennem næsen, smilet i hans mundvige var pludselig forsvundet. „Og med denne anmodning om anstændig opførsel modtager De alle turister i Deres by? Eller kun de amerikanske?“

„Kun udvalgte rejsende. Jeg håber, De forstår at værdsætte det.“

„Nu vi taler om anstændighed: Jeg har lige været i bad. De tillader nok, at jeg tager tøj på? Sid ned så længe.“

Goldstein forsvandt uden flere ord ind ved siden af. Rath benyttede sig ikke af tilbuddet, han blev stående uden at slippe vinduet i soveværelset med blikket gennem den halvt åbne dør. Han regnede ikke med et flugtforsøg og slet ikke med, at amerikaneren ville skyde sig vej som i en gangsterfilm, alligevel åbnede han trykknappen på sit skulderhylster og tog tjenestevåbnet frem, en Walther PP, som de havde givet ham året før i stedet for den ødelagte Mauser. Han afsikrede pistolen og stak den samt højre hånd i lommen på sin frakke. For alle tilfældes skyld. Ganske vist var det noget uvant at ryge med venstre, men det gik.

Han havde netop trykket sin Camel ud, da Goldstein kom tilbage iført et let, lysegråt sæt sommertøj. Rath holdt om pistolen lidt endnu, med pegefingeren på aftrækkeren, men amerikaneren virkede, som om han var besluttet på at forblive fredelig.

„Sådan. Her har De mig igen. Hvorfor sætter De Dem ikke? De har jo ikke engang taget hatten af.“

„Jeg vil helst stå.“

„Jeg ved jo ikke, hvilke historier De har hørt om mig eller om mit land, men De kan roligt tage hånden op af lommen. Jeg er ubevæbnet.“

Rath følte sig som en skoledreng, der ikke har gemt sin snydeseddel godt nok, og tog uvilkårligt hånden op af lommen.

„De har stadig ikke fortalt mig, hvad formålet er med Deres besøg,“ sagde Goldstein og tændte sig en cigaret. Denne gang takkede Rath nej.

„Foreløbig har jeg kun et par spørgsmål til Dem, ikke andet.“

„De gør mig virkelig spændt. Spørg bare.“

„De er Abraham Goldstein fra New York?“

„Williamsburg. Det hører til Brooklyn.“

„Hvorfor er De i Berlin, hr. Goldstein?“

„Det kan De læse om i bogen nede i receptionen, dér står det.“

„Jeg vil gerne høre det fra Dem.“

„Tja, hvad skal jeg sige? Jeg er turist, hvad forestiller De Dem? Ser mig om i Tysklands smukke hovedstad.“

„Ikke andre grunde?“

„Tænker De på noget særligt?“

„Måske har De fået til opgave at slå nogen ihjel.“

Goldstein, der netop havde taget et sug af sin cigaret, så ud, som om han havde hørt galt. „Hvabehar? De har for meget fantasi, officer.“

„Dér, hvor De kommer fra, har De været genstand for efterforskning i mindst fem mordsager.“

„Ja, der blev efterforsket, men jeg står jo her foran Dem. Hvad siger det Dem?“

„At De har en god sagfører.“

Rath lukkede sin brune mappe op og tog en stempelpude og et ark til fingeraftryk frem.

Amerikaneren stirrede på formularen med de ti nummererede små firkanter. „What the hell is that?“ spurgte han.

Dér ser du, min arrogante ven, tænkte Rath, nu fik vi dig alligevel ud af busken! „Hr. Abraham Goldstein,“ sagde han, i en tone så formel som en pantefoged, „Berlins politidirektør har givet mig fuldmagt til at tage Deres fingeraftryk. Måske var det en god ide, hvis vi alligevel satte os et øjeblik i den anledning …“

„Hvad skal det til for? Gør De det med alle udlændinge?“

Rath klappede metallåget til stempelpuden op. „Nej.“

„Og hvordan har jeg så gjort mig fortjent til den ære?“

„Mister Goldstein, lad mig tale lige ud af posen. Berlin er ikke ligefrem henrykt for Deres besøg og …“

„De behøver ikke tro på alt, hvad Hoovers mænd fortæller Dem! Anser De mig for en gangster?“

„Det gør hverken fra eller til, hvad jeg mener. Deres tidligere straffe alene retfærdiggør efterforskningsmæssige forholdsregler af denne karakter. Jeg er kommet her for at spare Dem for ubehageligheder. Hvis De ønsker det, kan jeg pakke det hele væk igen og bede Dem møde op på præsidiet i morgen. Men jeg må advare Dem: Personregistret er berygtet for sine ventetider. Hvis De vælger den løsning, råder jeg Dem til at medbringe et par krydsogtværsblade.“

Goldstein grinede. „Man skal nok ikke undervurdere de tyske cops, hva’? Kommer her som en anden bureaukrat og har en ræv bag øret.“ Han tog jakken af, smøgede skjorteærmerne op og satte sig hen til bordet. „Okay, lad os få det overstået. Men hvis De har noget lignende for med mig en anden gang, så vær rar at komme lidt tidligere. Så jeg ikke behøver at gå i bad to gange.“

„Renlighed er en god ting,“ kom det fra Rath. Han tog amerikanerens højre hånd, trykkede først tommelfingeren mod stempelpuden og bagefter på det dertil indrettede sted på formularen. Et smukt, klart mønster, som de ville blive glade for på Kriminalpolitiets Personregister. Forhåbentlig ville de aldrig få brug for det. Det med fingeraftrykkene skulle fra starten vise Goldstein, hvem der var herre i huset. Men tilsyneladende gjorde proceduren ikke noget større indtryk på amerikaneren.

„Og hvad sker der så med papiret her, når vi er færdige?“ spurgte han og lød som en patient, der vil have lægen til at fortælle om resultatet af blodtryksmålingen.

„Det indgår i vores samling,“ sagde Rath og tog det næste aftryk. „Og hvis Deres fingeraftryk skulle dukke op i forbindelse med noget lusk her i byen, om det så bare er, fordi De ikke har betalt regningen på bordellet, så havner De i Hotel Gitterly. Så simpelt er det.“

„Som jeg sagde før: Jeg er turist, jeg kigger på Deres by. Hvad skulle der ske ved det?“

„Så har De bestemt ikke noget imod, at politiet på sin side kigger på, hvordan De kigger på byen.“

„Hvad mener De?“ Goldstein trak hånden væk, før Rath kunne nå at trykke hans sværtede lillefinger ned mod papiret. Dér kunne man bare se! Nu var det alligevel lykkedes ham at ødelægge amerikanerens gode humør.

„Ingen grund til ophidselse! Vi holder lidt øje med Dem. Det tjener alene Deres sikkerhed. Hvis De ikke har noget at skjule, burde det da ikke bekymre Dem.“

„Det bekymrer mig forbandet meget at have nogen til at snuse i hælene på mig. Fucking unbelievable! Er det en politistat, det her, eller hvad? Jeg troede, I havde jaget jeres kejser på porten og indført demokrati!“

„Sikkerheden for vores … turister ligger os meget på sinde.“

Goldstein så prøvende på Rath. „Så har jeg altså fået mig en barnepige, ikke? Oven i købet én med skyder.“

„Om De vil.“

Goldstein rystede på hovedet. „Og hvad vil De gøre, hvis jeg prøver at slippe væk fra Deres overvågning? Vil De så skyde mig?“

„Helt enkelt: Jeg lader Dem ikke slippe fra mig.“

Nu viste der sig igen et smil på Goldsteins ansigt. „Nå, det lyder da endelig som et fair tilbud,“ sagde han og rakte sin tryksværtetilsmurte højre hånd frem. „Det er en aftale, officer, vi vædder.“
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Det var dog utroligt, så mange der gik gennem svingdøren her! Man kunne blive svimmel bare af at se på det. Først havde Rath talt alle de skaldede, der kom ind, derefter alle dem med overskæg, og da det blev kedeligt, alle kvinder med skæve ben. Noget måtte man jo finde på for at slå tiden ihjel, og aviserne havde han læst. Selvfølgelig kun med den halve opmærksomhed, for han var trods alt nødt til at holde øje med hall’en. Hvis amerikaneren alligevel skulle komme ud fra elevatoren. Men Abe Goldstein havde det åbenbart som blommen i et æg i sin suite.

Hvert tiende minut udskiftede de tjenende ånder askebægrene og satte et rent hen til ham, og derfor havde Rath fuldstændig mistet overblikket over, hvor mange cigaretter han foreløbig havde røget. I hvert fald lakkede det mod enden med hans forråd, der var kun to styk tilbage i pakken. Nå, i det mindste havde de foruden andre behageligheder også et velassorteret tobaksvareudbud her på Excelsior.

Han ærgrede sig stadig over denne højrøvede amerikaner. Hans forsøg på at skræmme Goldstein lidt var strandet højt og flot. I stedet havde amerikaneren gjort sig lystig over ham. Foreslået et væddemål. Som om de skulle lege tagfat eller skjul eller – det var nok den leg, der passede bedst – røvere og soldater.

Sikke perspektiver. Rath fik den sidste Overstolz op af pakken og tændte den. Kaffen i den guldrandede kop var forlængst blevet kold. Han tog en slurk alligevel, røg lidt og bladede i Die Vossische uden at læse, indtil han også blev træt af det og lagde avisen ved siden af koppen. Straks kom en piccolo springende, glattede det krøllede avispapir og foldede omhyggeligt avisen sammen, så den igen så ud som ny, og lagde den tilbage til de andre. Kriminalassistenten trykkede cigaretten ud i det jomfruelige askebæger og rejste sig. Portieren kiggede forventningsfuldt i hans retning.

„Åh, hr. kriminalassistent.“ Manden med det velplejede overskæg havde en stemme, der drev af syrlig venlighed. „Hvad kan jeg så gøre for Dem? Ønsker De at kaste endnu et blik i gæsteanmeldelsesbogen? Eller må jeg have den fornøjelse at reservere et værelse til Dem? Da De åbenbart har til hensigt at blive i længere tid.“

„Gør Dem ingen ulejlighed. Deres hall her er egentlig ganske hyggelig. Meget bekvemme stole.“

„Vi skyer hverken omkostninger eller anstrengelser, når det gælder vore gæsters komfort.“

„Nej, det håber jeg sandelig heller ikke.“

Portieren bøjede sig lidt forover og dæmpede stemmen. „Hr. kriminalassistent, vil De alligevel ikke fortælle mig, hvorfor mister Goldstein har pådraget sig politiets interesse?“

Rath bøjede sig også frem. „Jeg er bange for, at det ikke angår Dem.“

„Hvis en af vore gæster kommer under mistanke for at have begået en strafbar handling, bør vi vide besked. Jeg kan i alle tilfælde ikke undlade at informere vores hoteldetektiv. Det gælder jo i sidste ende husets sikkerhed!“

Rath nikkede. „Ja, De har ret. Hent Deres detektiv. Men først vil jeg gerne telefonere.“

„Udmærket, den herre. Skal jeg skrive samtalen på Deres regning?“

„Ja, meget gerne,“ sagde Rath og smilede venligt. Fire kaffe, en sandwich og en telefonsamtale. At skrue regningen for hans udlæg en smule i vejret var den eneste tilfredsstillelse, han havde tilbage. En stor pakke Overstolz ville nok som det mindste komme oveni.

Kort efter stod Rath i en af telefonboksene og stirrede ud gennem glasdøren, mens han lyttede i røret for at høre, om forbindelsen kom i stand. Også herfra havde han elevatorerne i synsfeltet, ligesom også den store svingdør, der førte ud på Stresemannstraße. På Spenerstraße var der stadig ingen, der svarede, derfor bad Rath om, at der blev ringet op til domhuset i Lichtenberg. Han spurgte efter frøken Ritter.

„Godt, du ringer,“ sagde hun. „Her bliver problemer.“

„Hvad da?“

„Weber er kommet tilbage fra ferie …“

Justitsråd Weber var Charlys foresatte på domhuset i Lichtenberg.

„Og så?“

„Det er … hvordan skal jeg sige det … Weber er ikke faldet for Kiries charme på samme måde som de andre kolleger her, han har … – Gereon, jeg kan ikke have hunden med på kontoret længere. Fra i morgen bliver du igen nødt til at tage Kirie med på Alex.“

Det var lige det, der manglede. Og så lige nu.

„Lad os tale om det i aften over maden,“ fortsatte Charly, „der er også noget andet, jeg skal snakke med dig om. Du kommer præcis, ikke?“

„Nej, ikke helt, det er derfor, jeg ringer. Jeg kommer cirka en time senere. Weiß har sat mig på en overvågning.“

„Viceren personlig? Fortæl! Fortæl!“

Charly kunne ikke skjule sin nysgerrighed. Hun havde tidligere selv arbejdet i mordafdelingen. Nominelt som kontordame, men Gennat og Böhm havde også konsekvent stolet på hendes kriminalistiske skarpsindighed, når det gjaldt arbejdet med at efterforske mordsager, og af samme grund benyttet sig af den vordende jurist.

Rath fortalte hende om Goldstein og om sin opgave.

„Det lyder nærmest som strafarbejde,“ sagde hun.

„Jamen, jeg har ikke gjort noget, helt ærligt.“

„Måske vil Weiß stadig lade dig bøde for dine ungdomssynder.“

„Jeg skulle ellers mene, at jeg har bødet nok for dem.“

Året før, godt og vel, havde Rath måttet stille op til en tjenestemandssag. Han var sluppet billigt, også fordi Gennat havde lagt et godt ord ind for sin kriminalassistent. Kun Raths allerede adviserede forfremmelse til vicekriminalkommissær var foreløbig blevet stillet i bero, det havde ikke engang den politiske opbakning fra det preussiske indenrigsministerium kunnet ændre noget ved, den opbakning, han kunne takke Konrad Adenauer for, hans fars nære ven, som Rath engang havde gjort en tjeneste.

„Jeg lægger på nu, Charly, jeg tror, der er bud efter mig. Vi ses i aften.“

Ovre ved receptionen stod der en mand, hvis fremtoning ikke helt passede til hans elegante, lysebrune sæt sommertøj. Selv om tøjet så ud til at være skræddersyet, slaskede det om samtlige ekstremiteter, når dets bærer bevægede sig. Manden virkede ikke som den afskedigede strisser, Rath havde regnet med, men snarere som en udhungret, arbejdsløs bogholder. Portieren pegede diskret med spids hage over mod telefonkabinen, og det afpillede fugleskræmsel gloede nysgerrigt. Rath forlod kabinen og gik derover. Den tynde mands håndtryk var kraftigere, end man ville have forventet.

„Jeg er hoteldetektiv,“ sagde hoteldetektiven. „Navnet er Grunert. De er fra … kriminalpolitiet?“ Det sidste ord udtalte han med lav stemme, som om det var noget, man burde skamme sig over.

Rath nikkede og præsenterede sig.

„Kunne jeg få lov at se Deres tjenstlige identitetspapir?“

„Jamen, selvfølgelig.“ Rath fik dokumentet fumlet frem. Hoteldetektivens hurtige fingre foldede papiret ud. Grunert sammenlignede fotografiet med originalen, virkede tilfreds og gav Rath politilegitimationen tilbage. „De forstår nok, at vi har en berettiget interesse i at vide, i hvilken anledning politiet befinder sig her på Excelsior. Deres opmærksomhed gælder en bestemt gæst, fortæller vores hr. Teubner her mig. Amerikaneren på tre nul et?“

„Ja, det stemmer. Abraham Goldstein. Men De behøver ikke være bekymret, manden ved godt, at politiet …“

„Hr. Rath?“ Teubner, portieren, afbrød dem. Han stod bag skranken med telefonrøret i hånden. „Undskyld, hr. Rath, der er telefon til Dem,“ sagde han, „det lader til at være yderst vigtigt. En hr. Gräf …“

Rath tog røret ud af hånden på ham. „Reinhold?“ spurgte han ind i tragten.

„Gereon, du havde ret!“ Kriminalsekretæren lød jaget. „Goldstein er lige kommet herned med elevatoren, nu går han ind i tunnelen.“
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Da han igen kom til sig selv, vidste han først ikke, hvad der var sket, mærkede kun smerten i hovedet, en drønende smerte, der larmede som et S-tog, når man stod lige under broen. Så først lagde han mærke til musikken, som smerten, der nu langsomt klingede af, hidtil havde overdøvet. En eller anden sang, og han kendte den stemme, men han kunne ikke se, hvem der sang, han måtte slå øjnene op, og da han gjorde det, så han stadig ingenting, kun noget ubestemmeligt, udvisket, snavset gråt. Han måtte tvinge sine øjne til at fokusere, så først genkendte han sin egen grå kittel, den, han plejede at have på i butikken, og den var fuld af blod. Da Kalli blev klar over, at han sad og gloede ned i skødet på sig selv, løftede han hovedet. Der lå en plade på grammofonen, den drejede rundt, og nu genkendte han også den slager, der lød så højt, næsten brølende ud fra højttaleren, alt for højt, meget højere, end Kalli ellers plejede at høre sine plader.

Så fik han øje på den blå skikkelse, der sad i sofaen ved siden af grammofonen, dér, hvor han plejede at tage sig en lur, og sammen med det ansigt, han nu så, meldte hukommelsen sig omsider igen.

Det var den strisser, der var kommet ind i forretningen, en mand, han aldrig før havde set, hverken i butikken eller i kvarteret, og han kendte ellers alle de betjente, der patruljerede i gaderne her. En ny mand, havde han først tænkt, et føl, der stadig manglede at lære reglerne. At man helst ikke skulle snuse for meget rundt i Kallis butik, hvis man ville undgå vrøvl med Berolina. Den ukendte ordensbetjent havde taget et armbåndsur ned fra hylden, noget billigt bliknoget, usælgeligt skidt, ikke et af de fine, som Alex havde haft med fra KaDeWe – og som han for øvrigt aldrig ville finde på at udstille i butikken. Strisseren havde overhovedet ikke reageret på hans venlige goddag, havde bare stået med dette ur i hånden, holdt det i urremmen med to fingre, så urskiven stod frem, og gloet på de fuldstændig ubevægelige visere, som om netop det elendige ur, som Kalli ikke engang længere vidste, hvor han havde fra, var det mest værdifulde under solen, mens han samtidig langsomt, skridt for skridt, havde nærmet sig disken. „Jeg vil vædde på, at det er stjålet,“ det var de ord, han havde sagt, da han var nået helt hen til disken, ikke andet, og Kalli havde følt sig bestyrket i sin formodning om, at det var en ny mand, han her havde med at gøre, og som man først måtte lære lidt gode manerer. En opringning til Lenz, og sagen ville være klaret, Berolina skulle nok få lukket munden på den blærerøv. Det havde Kalli tænkt og ikke ladet sig skræmme af betjenten. Men så var der sket noget, han ikke havde regnet med. Strisseren, der havde stået lige foran disken, havde sat et udefinerbart grin op og slået til, uden varsel, med højre hånd, med uret, som han nu havde siddende på knoerne og brugte som knojern. Det første slag havde han plantet midt i ansigtet, og Kalli havde hørt, hvordan hans næse brækkede, og mærket blodet, der pludselig fossede ud. Han var tumlet baglæns ind i reolerne og havde stadig ikke helt forstået, hvad der foregik, men da havde strisseren igen stået lige foran ham, brutalt hevet ham op med et greb i den grå kittel, så flere knapper var sprunget af, og plantet det næste slag så præcist på hagespidsen, at det efter en kortvarig, skarp smerte sortnede for Kallis øjne.

Hvor længe Kalli havde været uden bevidsthed, kunne han ikke sige, i hvert fald lod det stadig til at være lyst udenfor, der trængte lys ind gennem sprækken i døren ud til butikken. Forsigtigt løftede han hovedet, langsomt for ikke at provokere smerten. Betjenten havde gjort sig det bekvemt, taget chakoten af og lagt den ved siden af sig i sofaen. Her sad nu denne mand i hans baglokale, i hans sofa og hørte hans musik. Mon han overhovedet havde nogen anelse om, hvad Berolina ville gøre ved ham, når de hørte om dette her?

Kalli fattede stadig ikke, at han havde ladet sig overrumple i den grad. Han havde troet, at han havde dækket sig ind og ikke behøvede at frygte besøg af nogen tyveknægt her i Samariter-kvarteret. Man kunne ikke forestille sig, at nogen ville turde begå røveri i den lille butik, når alverden vidste, at der lå en skudklar pistol fra Verdenskrigen klar til brug under disken. Betjenten her havde åbenbart ikke vidst noget om pistolen. Eller også var han ligeglad.

Kalli ville sige noget og forklare sin situation for fyren, men hans tunge klæbede fast til ganen, det lykkedes ham kun at frembringe en smaskende stønnen.

„Nå, din jødesvans,“ sagde betjenten, „vågner du nu omsider?“

Kalli måtte samle al sit spyt i munden for at få tungen på gled igen. „Jeg er da ikke jøde,“ protesterede han, som om det var den vigtigste kendsgerning, som han var nødt til at få bragt på det rene her og nu. Han tænkte stadig over sit idiotiske svar, da han så, at betjenten havde stillet sig truende op lige foran ham.

„Og hvorfor,“ sagde betjenten, „står du så her i sådan en forbandet jødebiks?“

Strisseren stod så tæt på ham, at han kunne lugte sveden i den blå uniforms stof. Og igen kom slaget uden varsel. Denne gang i maven. Kalli følte det, som om han blev kvalt, hans hænder ville instinktivt beskytte maven, men han kunne ikke røre sig. Først nu mærkede han, at fyren måtte have bundet ham.

„Hvad skal det til for?“ gispede han, da han omsider kunne få vejret igen. „Hvad fanden skal det til for?“

Det næste slag ramte ham præcis samme sted. Synkerefleksen fik Kallis mave til at vende vrangen ud, en del af maveindholdet landede i munden, han slugte den surt smagende grødagtige masse og undertrykte den fornyede trang til at kaste op. Hvad helvede var det for et røvhul?

„Første bud: Du skal kun sige noget, når du bliver spurgt,“ sagde betjenten.

Kalli ventede på at blive spurgt, men manden gik tavs over til grammofonen og fjernede nålen fra pladen, så det skrattede i højttaleren.

Derefter blev der stillet et spørgsmål, men ikke af betjenten, der nu havde sat sig i sofaen igen ved siden af sin chakot, men af en mand, der måtte stå i den dør, der førte længere bagud.

„Hvorfor, tror du, vi er her, Kalli?“

Kalli drejede hovedet, så godt han kunne, men ikke nok til, at han kunne se spørgeren. Det, der skræmte ham mest, var, at de kendte hans navn, oven i købet hans øgenavn. Og pludselig gik det op for Eberhard Kallweit, at han for alvor var kommet i klemme. I denne sag kunne Berolina ikke hjælpe ham. Han havde taget helt fejl af situationen, den blå var bare ham med musklerne, Kallis egentlige problem var den anden, den mand, hvem stemmen tilhørte. Den navnløse mand, som Kalli altid i sit stille sind havde kaldt Stephan, efter den telefoncentral, han altid havde forlangt, når han skulle ringe til ham. Hvordan helvede havde han fundet frem til butikken?

Lenz eller Berolina måtte have spillet dobbeltspil, ellers ville han aldrig have fået lov at høre denne stemme inden for sine egne fire vægge, ikke uden et telefonkabels beskyttende distance. Han vidste ikke noget om Stephan, ikke hvordan han så ud, ikke hvad han hed, men det måtte være en strisser, en strisser, som Berolina stolede på, og som de sandsynligvis også betalte, i hvert fald havde Lenz givet ham det telefonnummer, så han kunne blive fri for snothvalpene, og Kalli havde da også ringet op. Stephan havde ikke sagt sit navn i telefonen, og Kalli havde heller ikke afsløret noget om sig selv, heller ikke nu sidst, da han straks efter Alex’ overraskende besøg var gået hen på S-togsstationen og endnu en gang havde bedt om nummeret, fordi det var den eneste forbindelse til Stephan, han havde. STEPHAN 1701. Han var nær blevet forskrækket, da manden var kommet til telefonen allerede ved første ring. Men så havde Kalli med alt den usynliges mod skruet bissen på. Nyheden om Bennys død havde chokeret ham nu til morgen, da han havde læst om den i avisen og lagt to og to sammen. Og derefter havde Alex med sin version af historien bekræftet ham i hans mistanke. Han havde ikke ønsket drengens død, heller ikke Berolina kunne have ønsket det; nej, det var ene og alene strissernes skyld! Og det skulle de komme til at betale for!

Stemmen havde lydt vred fra starten, men det kunne Kalli ikke tage sig af, han var jo usynlig. „Hvorfor fanden ringer du til mig?“ havde stemmen skældt ud. „Den sag er afsluttet. Du kender ikke længere dette telefonnummer.“

„Men det var ikke det, vi havde aftalt! De to snothvalpe skulle sættes bag tremmer, sådan skulle det være. Der var ikke tale om nogen døde.“

„Hvordan det hele skulle gå til, og hvordan det rent faktisk gik, det skal du overhovedet ikke interessere dig for. Det med ham, der døde, det skete bare. Et uheld.“

„Det var ikke noget uheld. Det var mord. Jeg har vidner. Jeg kender journalister, der ville betale en masse penge for sådan en historie: Politibetjent myrder mindreårig!“

Det lille øjebliks tavshed i den anden ende af ledningen havde kun bestyrket Kalli i hans mistanke. Alex måtte have fortalt sandheden.

„Hvad er du ude på? Du har fået dine penge, du er ude af sagen nu.“

„Måske var det ikke penge nok.“

Stemmen tav et øjeblik. „Det må vi hellere tale om,“ kom det så. Det lød slet ikke surt længere, det lod til, at den dårlige samvittighed havde fået vedkommende til at stikke piben ind. „Skal vi mødes et sted?“

„Mødes? Overhovedet ikke. Jeg ringer til Dem igen!“

Og så havde Kalli lagt på. Og ment, at der var tid nok til at udtænke mere præcise planer for, hvor meget han i det hele taget skulle forlange, og hvordan pengene skulle afleveres.

Sådan havde han tænkt. Hvis han havde vidst, hvilke følger den korte telefonsamtale skulle få, ville han have lukket butikken i et par uger og være taget ud på landet til sin bror. Men nu sad han her, med sammenbundne hænder i sit eget baglokale og forbandede den dag, da han var gået med til at angive Alex og Benny for et par lusede skillinger, bare fordi dem i Berolina var blevet trætte af dem: to gadebørn, der får storhedsvanvid, udplyndrer samtlige varehuse, opskræmmer politiet og trykker priserne. Og Berolina var nu engang en vigtigere forretningspartner end Alex og Benny. Et par år bag tremmer, havde Kalli tænkt, ville egentlig være ganske godt for de to snotunger.

„Så tavs kender jeg dig slet ikke, Kalli. Du plejer ellers at tale som et vandfald. Eller kan du kun i en telefon? Så skulle du have anskaffet dig én, så du ikke behøvede at rende hen på S-togsstationen, hver gang du skal telefonere.“

Stemmen befandt sig nu lige bag ham og lød præcis lige så rolig som i telefonen, men virkede ved sin umiddelbare nærhed tusind gange mere truende.

„Man får jo tæv af Deres ven her, så snart man åbner munden. Er det de nye politimetoder?“

„Der er ganske rigtigt opfundet et par nye metoder i politiet. Men det er ikke det, jeg vil snakke med dig om. Du ved bestemt godt, hvorfor jeg er her.“

„Min opringning før?“ Kalli rystede på hovedet, som om han nægtede at se hele den for ham så ubehagelige situation i øjnene. „Det var jo bare for sjov.“

„Men jeg hørte dig ikke le.“

„Jeg angiver ikke nogen. Det har jeg aldrig gjort. De kan spørge, hvem De vil her i kvarteret.“

„Nu tror jeg virkelig, du laver sjov eller hvad? Er det nu, jeg skal le?“

„Det med de to snothvalpe, det var noget andet, de var jo kriminelle. Tro mig, jeg har ikke tænkt mig at fortælle den historie til nogen, det ville jo skade mig selv, jeg har jo også noget i klemme.“

Det varede lidt, før stemmen svarede. „Ved du hvad,“ sagde den, „jeg tror dig faktisk. Du går ikke til pressen, det er jeg hundred procent sikker på.“

Kalli blev så lettet, at han trods sin ubekvemme stilling nærmest blev euforisk. „Nej, det gør jeg ikke,“ sagde han, „det er helt sikkert; jeg kender heller ingen på avisen!“

Igen tav stemmen, og Kalli følte sig omtrent lige så ubehageligt til mode som ved samtalens begyndelse. „Hvad vil De mere?“ spurgte han. „Løs mig op. Jeg er tørstig.“

„Èn ting til, så skal du få noget at drikke.“ Stephan måtte igen have stillet sig om bag ved døren at dømme efter, hvordan stemmen lød. „Du sagde noget om vidner. Fortæl mig, hvad de hedder, så skal du slippe for mig. Og for min ven her.“

Kalli så irriteret over på betjenten, der havde rejst sig fra sofaen og givet sig til at studere fotografierne på væggen.

„Du mente den anden dreng, ikke sandt?“ fortsatte manden ved døren, „ham, der slap væk. Har han besøgt dig? Ville han have penge ud af det? Er det ham, der har fortalt dig historier?“

De vidste ikke engang, at Alex var en pige! De betjente gav han ikke meget for! Ha! Komme her og spille storsnudet, og så det! Kalli var lige ved at grine højt, men følelsen af hjælpeløshed, der bredte sig mere og mere i ham, jo længere han sad bundet her, fik ham til at lade være. Hvorfor løste de ham ikke op? Han havde jo alligevel ikke en chance for at stikke af!

„Den anden dreng,“ sagde han og trak på skuldrene, så godt han kunne for de reb, han var bundet med. „Næh, han har ikke været her. Han er nok klar over, at han ikke skal lade sig se her.“

„Hvordan kan det være, at jeg ikke tror dig?“ Selv om Kalli ikke kunne se ham, var han sikker på, at Stephan rystede på hovedet, da han sagde det. „Men det spiller heller ingen rolle. Fortæl mig bare, hvor jeg kan finde den fyr, andet behøver jeg ikke vide.“

„Det aner jeg ikke. Jeg kender ikke de hvalpe selv. De har engang solgt mig et eller andet. Og de efterlod jo ikke nogen adresse.“

Manden bag ham sagde ikke mere. Men den blå holdt op med at betragte Kallis fotos og gik igen hen til grammofonen og lod pickuppen falde ned på pladen, så den sprang på og af med en hæslig lyd, indtil den endelig havde fundet rillen. Det svin! Ødelagde hans bedste plader! Og så højt! Endelig drejede han på volumenknappen. Men ikke, så lyden blev svagere, som Kalli havde troet, men endnu højere, til det slog mod trommehinderne. Adieu, min lille garderofficer, adieu, adieu … Richard Tauber sang højere, end Kalli nogensinde havde hørt det før, og strisseren kom nærmere, grinende. Præcis ligesom før, da han havde slået første gang.
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Larmen på Stresemannstraße med de dyttende biler og bussernes rumlen passede Rath tusind gange bedre end den søvndyssende mumlen af stemmer i hotellets hall. Bag træerne på Askanischer Platz ragede Anhalter Bahnhofs murstenskolos op i den gråblå himmel. Rath havde krydset gaden og samtidig holdt øje med de to trapper, der førte direkte ud på gaden, den ene lige ud for hotellet, som han hele tiden måtte vende sig om mod, den anden ved banegårdens sydøstlige hjørne. Det var ikke U-banetrapper, men udgange fra den fodgængertunnel, der førte fra Excelsior direkte ind på Anhalter Bahnhof, hotellets stolthed, omtalt i hver eneste reklametryksag. Og denne flugtvej havde Goldstein opdaget straks den første dag – imponerende! Godt, at han havde posteret Gräf dér.

Rath nåede lige at spørge sig selv, hvor Goldstein mon blev af, da han så ham komme op af jorden. På Möckernstraße, lige ved banegården. Amerikaneren havde det samme på som tidligere, det luftige, sandfarvede sæt tøj, en dertil passende hat og en lys trenchcoat. Oppe, hvor trappen endte, blev han stående og så sig om. Rath gjorde ikke noget for at gemme sig, Goldstein måtte gerne se ham. Så ville han måske opgive og vende tilbage til hotellet.

Amerikaneren styrede målbevidst mod taxaholdepladsen uden for banegården, i det samme dukkede Gräf op fra underverdenen, en smule forpustet, og så sig om efter sit målobjekt. Rath fik fat i kriminalsekretæren.

„Det ser ud til, at vores mand har tænkt sig at tage en taxa,“ sagde han. „Jeg hægter mig på, gå du bare tilbage til hotellet, Gøg og Gokke kommer om en lille time og afløser dig.“

Gräf nikkede og vendte om. Da Rath igen så over mod taxaholdepladsen, var Goldstein forsvundet. Men da svingede en taxa, en af dem med dobbeltternet bånd, ud fra rækken og rullede hen mod Stresemannstraße, hvor der allerede holdt andre hyrevogne og ventede på at kunne glide ind i strømmen. Rath nåede at se en sandfarvet hat bag i bilen, mente endda også, at han så Goldstein kort løfte hånden, som om han vinkede.

Kriminalassistenten havde sin Buick holdende direkte ved banegården; han indprentede sig taxaens nummer og løb, så hurtigt han kunne, med bilnøglerne i hånden. Da han endelig sad i bilen og startede motoren, svingede Goldsteins taxa netop ud på Stresemannstraße. Den kørte i retning af Potsdamer Platz. Rath speedede op, overhalede en Opel, der ledte efter en parkeringsplads, og fulgte efter taxaen. Han havde en taxa med dobbeltternet bånd på sigtekornet, uden at han var helt sikker på, om det virkelig var Goldsteins taxa, men han nærmede sig meter for meter. På Potsdamer Platz blev lyset rødt, og han kom så tæt på vognen, at han igen kunne læse nummeret. 7685. Jo, det var den!

Lyset skiftede til grønt, og turen fortsatte, ned ad Bellevuestraße over Kemperplatz, så ind på Tiergartenstraße. Rath holdt sig bag taxaen. Da han var begyndt at tro, at amerikaneren ville lade sig køre til byens vestlige del, svingede taxaen pludselig og uden at vise af til højre, mod Großer Stern. Nu var det åbenlyst, at Goldstein havde set ham. I rundkørslen forsøgte de at ryste ham af, kørte først et par runder for så pludselig at svinge ned ad Charlottenburger Allee, men Rath hang på og havde indhentet taxaen foran Brandenburger Tor. Hvad ville amerikaneren mon komme til at betale for den manøvre? Rath lod sig ikke ryste af, han fulgte efter den vildt kørende taxa, der nu under tilsidesættelse af alle de færdselsregler, Rath kendte, snoede sig ud og ind gennem trafikken på vej længere og længere østpå.

Efter tre kvarter og en odyssé tværs gennem Weißensee og Pankow var den vilde jagt pludselig forbi. I det dybeste Wedding, de var lige drejet ind ad en sidegade, trak taxaen pludselig ind til siden og holdt stille lige op ad kantstenen, så pludseligt, at Rath nær var kørt forbi. Han svingede Buick’en til venstre, parkerede på den anden side af gaden og slap ikke taxaen af syne. Taxameteret måtte i mellemtiden være nået op på en astronomisk sum. Der gik et øjeblik, og Rath regnede nærmest med, at jagten lige straks ville fortsætte, men så steg Goldstein ud. Han så sig først omkring, som om han måtte forvisse sig om, at han nu virkelig var ved målet, så satte han hatten på hovedet, gik med store skridt målbevidst hen mod knejpen på hjørnet, åbnede døren og var væk. Taxaen blev holdende, med motoren i gang.

Rath overvejede et kort øjeblik, om det mon kunne være en finte, så steg han ud, gik over gaden, hele tiden med blikket stift rettet mod værtshusdøren, og holdt sit politiskilt op mod ruden i taxaen. Chaufføren slog vinduet ned og så forbavset ud.

„Ja, hr. kriminalassistent?“

„Deres kunde lige før, sagde han noget om, cirka hvor længe De skulle vente på ham?“

„Det gjorde han, ja.“

„Og? Hvornår kommer han tilbage?“

Manden trak på skuldrene. „Aner det ikke.“

Chaufførens sindsro gik Rath på nerverne. „Sagde han, hvor længe De skulle vente, eller sagde han det ikke?“

„Rolig nu, den herre! Han sagde, at jeg skulle vente her, til taxameteret stod på tyve.“

„Hvad er meningen med det?“

„Det kan jeg da ikke vide.“ Manden gjorde en opgivende bevægelse. „Jeg ved kun, at lige nu står det på tolv en halv. Og betalt har han også, altså bliver jeg her og venter, sådan er det bare.“

Rath blev gal, slog hånden i taxaens tag og gik. Chaufføren råbte et eller andet, som Rath ikke forstod, han var allerede nået hen til knejpen på hjørnet med det tillidvækkende navn Den Røde Lygte. Øl-dunsten slog ham i møde, da han lukkede døren op. Han blinkede i halvmørket og så en skænkestue, der fortabte sig bagud i det uendelige, en mørk tarm, hvor bardisken lyste som et løfte. Ikke ret mange gæster, lutter mænd, de fleste sad ved bardisken. En af dem kunne tilsyneladende kun med besvær holde balancen på barstolen, men selv den fulde mand vendte hovedet for at tage mål af den indtrængende. Kun kvinden ved hanerne fortsatte med at tappe øl uden at se op. Rath kunne ikke se amerikaneren nogen steder.

„Der må være gået en mand gennem lokalet her,“ sagde han. Han viste ikke sit skilt, det var ingen anbefaling i denne del af byen. Mændene ved bardisken tav. Rath vendte sig om mod kvinden: „Er der kommet én forbi her?“

Kvinden, en spinkel type, tappede roligt færdig, før hun reagerede på hans spørgsmål. Med et langsomt, næsten umærkeligt nik. „Men det er nogen tid siden.“ Hun pegede bagud. „Han spurgte efter toiletterne.“

I den smalle, mørke gang lugtede der af tis. Rath holdt vejret og rev døren til toilettet op, selv om han ikke ventede at finde Goldstein ved tissekummen. Han forvissede sig hurtigt om, at der var tomt inde på toilettet, så løb han videre og kom ud i gården. Intet spor af Goldstein. Rath styrtede ud ad en stor port, der førte direkte ud på gaden, ganske vist ikke den, han var kommet fra, en bred gade med mange fodgængere. Reinickendorfer Straße læste han på skiltet. Og dér fik han øje på Goldstein. Den lyse hat var simpelthen for elegant for kvarteret her, hvor de fleste bare gik med en almindelig hue eller kasket. Amerikaneren var på vej til Nettelbeckplatz, lige før S-togsbroen krydsede han kørebanen, Rath troede, at han ville op til S-togsstationen, men Goldstein drejede ind ad Lindower Straße, der virkede lige så trøstesløs som den gade, hvor taxaen holdt og ventede. Var Goldstein faret vild? Det havde han rigtig godt af!

Men manden så ikke ud som en vildfaren turist. Han fortsatte målbevidst i retning af Müllerstraße, hvor han gik ned ad trinene til U-banen. Rath måtte sætte det lange ben foran for at følge med.

Nede på perronen så han ham igen, netop som et tog kørte ind. Rath slap ikke Goldstein af syne, og han på sin side havde også fået øje på sin forfølger og satte et stort grin op, men gjorde ikke mine til at ville stige ind i toget. Rath holdt sig tæt til en af dørene, klar til at springe om bord i toget, hvis det skulle blive nødvendigt. Stationsforstanderens „Dørene lukkes!“ lød i højttaleren og virkede på Goldstein som et startskud. Han kastede sig ind i toget, og Rath gjorde det samme og nåede lige ind i en tredje klasses vogn, idet toget satte sig i bevægelse, og låsemekanismerne i døren raslede på plads.

„Er De skudt i ho’det eller hva’,“ vrængede en sur arbejder, som Rath var kommet til at træde over tæerne.

„Undskyld,“ mumlede Rath. Den næste station hed Schwartzkopffstraße, de kørte mod syd. Rath stak hovedet ud ad døren, men Goldstein steg ikke ud. Det var den eneste måde, han kunne holde øje med amerikaneren på, Goldstein sad inde på anden klasse, der var ingen forbindelse mellem de to dele af toget. Da ordene „Dørene lukkes“ hørtes, var han stadig ikke steget ud, Rath trak først hovedet ind igen i sidste øjeblik.

„De er da godt nok en sær snegl,“ det var arbejderen, der meldte sig igen. „De ved vist ikke sæl’, om De vil ud eller ind eller hva’?“

Manden steg ud på Stettiner Bahnhof, og Rath fik fred for hans bemærkninger. De andre passagerer nøjedes med at se undrende på ham, når Rath ved hver station igen gik hen til døren, hvor han stod i vejen for de ud- og indstigende og måtte finde sig i skub og knubs. Goldstein blev i toget længe endnu, først på Kochstraße Station så Rath ham stige ud af toget. Han behøvede ikke at skynde sig, manden spadserede i ro og mag mod udgangen, blev oven i købet stående lidt ved foden af trappen og ventede på sin forfølger.

„Nå, hr. kriminalassistent,“ sagde han, da Rath var nået hen til ham, „ikke nogen helt lille by, Deres Berlin.“

Tilsyneladende i al fordragelighed gik de sammen op ad U-banetrappen, gangsteren og kriminalassistenten.

„Hvis De vil på rundtur for at se byen,“ sagde Rath, „kan jeg anbefale én af Käses turbusser, så ser De mere for færre penge. Og får forklaringer med oven i købet, gratis.“

„Jeg takker for rådet. Det skal jeg huske. Følger De så også med igen?“

„Altid til tjeneste.“ Rath smilede anstrengt.

De var kommet op på Friedrichstraße. Det var begyndt at mørkne, de første butikker havde tændt lysreklamerne.

„Følger De mig tilbage til hotellet?“ spurgte Goldstein. „Herfra skulle der ikke være ret langt, sagde taxachaufføren.“

„Ja, gerne. Jeg vil gøre alt, for at Deres ophold her i vores by skal blive så behageligt som muligt.“

Goldstein rystede på hovedet. „Er det den berømte berlinske gæstfrihed?“

„Vi bryder os nu engang ikke om at have én som Dem til at gå frit omkring i vores by. Det er ikke Chicago, dette her.“

„Og jeg er den onde, sorte mand i en by fuld af uskyldige engle? Er det det, De prøver at sige? Gør Dem ikke til grin.“

„Jeg prøver ikke at sige noget som helst. Jeg vil bare ikke have, at De slipper fra mig. Så længe det lykkes for mig, er jeg tilfreds.“

De var nået til Wilhelmstraße, og Goldstein standsede op på gadehjørnet, lige ud for Prinz Albrecht-palæet. Han bankede roligt en Camel ud af pakken og tændte den, før han svarede. „Hvem siger i det hele taget, at jeg ønskede at slippe fra Dem, officer?“
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Solen var forsvundet bag tagene og sendte et sidste lysskær op over horisonten. Hvor virkede byen fredelig heroppe fra, hvor kunne man se langt! Slotskuppel, Domkirke og Rådhustårn så ud, som om de kunne nås, hvis bare man rakte ud efter dem. Dog forekom kvindefængslets mørke tage og murstensmure at være endnu tættere på. Til højre ragede trætoppene i Friedrichshain op over tagryggene og gyngede sagte i vinden. Alex sad lige ved tagvinduet og røg en Manoli, med hvert sug trak hun røgen så langt ned, at man skulle tro, at hun ville absorbere det hele; at hun aldrig ville lade noget af denne cigaret slippe ud igen. Hun prøvede at ryge sin vrede væk, men det lykkedes ikke.

Den første cigaret i denne blikdåse havde de delt. Det var kun to dage siden, og alligevel forekom det hende som et billede fra et andet liv: Benny stående foran hende, smilende, så usikker og forelsket. Fandens! Hans generte tilnærmelsesforsøg, det mislykkede forsøg på at kysse hende. Og så havde hun afvist ham. Det sidste, hun havde givet ham kort før hans død: en forbandet afvisning.

Her havde de ellers altid siddet sammen, heroppe på taget, og delt en cigaret, altid før de gik i seng, alle de aftener de havde tilbragt i lejlighed B. De måtte ryge herude, kold cigaretrøg kunne være afslørende. Lejlighed B var egentlig et tomt loftsrum øverst oppe i et hus på Büschingstraße, et baghus, hvor de fleste lejligheder stod tomme, et perfekt tilholdssted, somme tider lidt for varmt, når solen skinnede, men ellers ideelt. Det var Benny, der havde fundet frem til det, fanden måtte vide hvordan, men han havde altid haft næse for egnede opholdssteder. Det var kun sket nogle få gange i de seneste måneder, at de havde været nødt til at sove i det fri. Og de havde altid haft et eller andet at ryge på, om de så havde skullet rulle sig en smøg af de skod, de havde fundet.

En sidste rest af dagslys stod stadig over tagene mod vest. Nede i gården var der allerede mørkt, de fleste folk lå i deres senge. Alex knipsede cigaretstumpen væk og fulgte dens bane med øjnene. Gløden hvirvlede ned i mørket som en faldende sankthansorm.

Ja, de havde virkelig haft heldet med sig i de sidste uger, og egentlig havde Alex anet, at skæbnen, eller hvad det nu var for en magt, der styrede den slags, før eller senere ville stille med regningen. Det kunne umuligt gå godt, alt for meget held, det kunne aldrig gå godt. Og det gjorde det heller ikke, de havde måttet betale, Benny endda med livet. Som om alt deres held i de sidste uger kun havde været til låns, en kredit til alt for høje renter.

Og Kalli, den rotte, havde spist hende af med en tyver, en luset tyver! Han skulle få at se, den fedtsyl, han skulle komme til at ønske, at han havde givet noget mere. Hendes beslutning stod fast. Nu i nat skulle det ske. Om en time ville det være mørkt nok, hun kunne roligt hoppe på en sporvogn allerede nu og køre derover. Der var alligevel ingen grund til at blive siddende her på taget, når hun ikke havde flere cigaretter.

Alex ville lige til at klatre tilbage ind ad vinduet, da hun hørte en høj skramlen, deres alarmsystem, et par blikdåser, som Benny ved hjælp af et stykke tørresnor havde forbundet med døren nede ved foden af loftstrappen, lige efter at de var flyttet ind. Og nu hørte hun også skridt på trappen. Pis, hvem i alverden ville op på loftet på denne tid af dagen? Med en hurtig bevægelse trak hun benene, som allerede havde hængt og dinglet lidt over loftsgulvet, til sig og flyttede sig et stykke væk fra vinduesåbningen. Ikke et sekund for tidligt, døren til loftet gik op, og pludselig begyndte én at tale. Stemmen lød meget højt, næsten som om manden stod lige ved siden af hende.

„Hvad er det nu, De har set, fru Karsunke? Her er jo bælgmørkt.“

„Det var hende pigebarnet. Hun forsvandt herop, hun har ikke noget at gøre her i huset.“

Lyset blev tændt. Alex stivnede og turde dårlig nok trække vejret. Fyrre watt-pæren i loftsbelysningen kastede et gulligt skær på tagstenene.

„Er De helt sikker? Det ser da ikke ud, som om her er nogen.“

„Jamen, jeg så hende. Og det er ikke første gang. Der er noget muggent ved det.“

Alex havde aldrig hørt viceværten sige noget, men hun vidste, at det måtte være ham; for hvert ord, han sagde, så hun hans rødsprængte ansigt for sig. Nu gav han sig til at råbe. „Hallo! Er der nogen?“

„Hun gemmer sig nok. Selvfølgelig gør hun det. De må nok hellere selv se efter, hr. Ebers.“

Det tomme loftsrum med nummeret fjorten lå helt for enden af gangen. Om dagen stillede de altid madrasserne op ad væggen, pakkede soveposerne og deres forskellige ting og sager væk og tårnede alt muligt skrammel op foran det, så det så ud, som om den forrige lejer ikke havde fået tømt sit pulterkammer ordentligt. Alex hørte tremmedørene til de andre pulterkamre knirke i hængslerne, den ene efter den anden.

„Bliv stående dér ved trappen, fru Karsunke, så der ikke smutter nogen ud.“

Tanken om flugt, forbi de to og ned ad trappen, forsvandt lige så hurtigt fra Alex’ hoved, som den var kommet. I stedet hagede hun sig fast, stiv som en pind, lige ved tagvinduet. Det gjaldt bare om at forholde sig rolig, de ville med garanti ikke opdage lejlighed B. Og efter en halv time ville de være væk, ligge i deres senge, og Alex ville uden risiko kunne smutte ned ad trappen og ud af huset.

Pis! For ikke ret mange dage siden havde hun spurgt Benny, om det ikke var ved at være på tide, at de fandt sig et andet sted at bo, men han havde slået det hen, bare et par dage endnu, så ville de kunne leje sig en rigtig lejlighed for de KaDeWe-penge, Kalli havde stillet dem i udsigt, og Alex havde ladet sig lulle til ro af hans ord, det havde også bare været en underlig følelse, det med lejlighed B, ikke andet. Gid hun dog havde lyttet til sin underlige følelse!

„Det var jo det, jeg sagde, her er ikke nogen,“ hørte hun viceværten sige. „Pigebarnet er måske virkelig inde hos Grünbergs. Som hun har sagt.“

„Hos Grünbergs sover de forlængst alle sammen, og det er to timer siden, hun løb op ad trappen, og hun er ikke kommet ned igen.“

„Her er der i hvert fald ikke nogen.“

„Måske alligevel i én af de tomme lejligheder?“

„Jamen, de er jo aflåst. Hør nu her, fru Karsunke, De har jaget mig ud af min seng, jeg gik med herop, men nu har jeg altså fyraften. Her er ikke nogen!“

„Og vinduet?“

„Hvabehar?“

„Dér, tagvinduet står jo på klem.“

„Det er nok én, der har hængt vasketøj op og åbnet vinduet.“

Alex hørte skridtene komme nærmere. Fandens, forhåbentlig kom han ikke ud på taget! Hun gjorde sig endnu mere stiv; for at kunne få øje på hende nu måtte han selv klatre ud. Hun hørte vindueshængslerne pibe. Men vinduet blev ikke åbnet helt, det blev lukket, kunne hun høre, da rigelen blev skubbet på plads. Den kvajpande af en vicevært havde lukket hende ude.

Hun kunne næsten ikke høre stemmerne mere, men efter et par minutter gik lyset ud inde på loftet. De var væk igen.

Forsigtigt kiggede hun om hjørnet ind gennem ruden. Alt var mørkt, hun kunne ikke se noget derinde. Mon det var en fælde? Mon viceværten stod derinde i mørket og ventede på, at hun skulle komme frem?

Det kunne egentlig være skide lige meget, under alle omstændigheder sad hun nu herude på det forbandede tag og vidste ikke, hvordan hun skulle komme ned igen! Og nu havde natten slugt den sidste rest af lys.
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Bilen virkede en smule malplaceret her. På Stralauer Allee holdt der overvejende lastvogne i vejsiden eller mindre varebiler. I hvert fald ingen luksuskareter som den røde og sorte Horch, der nu parkerede ud for kornsiloen. Hugo Lenz steg ud af bilen og rettede sin anselige skikkelse op mod nattehimlen, strakte arme og ben og mærkede blodet strømme gennem kroppen. Han kunne godt lide luften her ved havnen, lugten af floden blandet med benzinlugten fra de nærliggende tanke. Han låste ikke vognen. Dette her var hans rige, ingen ville komme på den ide at stjæle Røde Hugos bil, ikke her i kvarteret. Hugo Lenz havde engang arbejdet i Østhavnen, for mange år siden, kort før krigen, i en alder af fjorten eller femten, før han var begyndt at tjene sine penge på anden vis. På en mere risikabel, men også betydeligt mere indbringende måde. Summa summarum havde det kostet ham to et halvt år i spjældet, en fair pris, når man tænkte på, hvor godt det gik ham nu.

Selv om det ikke gik helt så glat i øjeblikket, som det burde. De havde fået alvorlige problemer med Nordpiraterne, efter at Rotte-Rudi havde meldt sig på banen igen efter opholdet på Hotel Gitterly. Så sent som nu til morgen havde nogle ballademagere smadret den kiosk, der tilhørte Fritze Hansen, en af de pålideligste folk på Berolinas liste over dem, der betalte beskyttelsespenge. Det var selvfølgelig Piraterne, der stod bag. En uforskammet ydmygelse. Se her, alle sammen, skulle det betyde, se her: Berolina er ikke mere i stand til at beskytte folk på deres eget område. Hvorfor betaler I så?

Hvis Marlow ikke snart reagerede, ville sagen vokse dem over hovedet. Foreløbig holdt den fine herre sig hellere tilbage og ville ikke foretage sig noget, der kunne få strisserne på banen og forstyrre forretningerne.

Måske havde doktor M. ikke helt uret, men bare at sidde dér og slet ikke gøre noget, det var bestemt ikke det rette svar. Piraterne blev frækkere dag for dag, det var kun et spørgsmål om tid, før man ville se den første døde. Kettler havde de smidt ud ad vinduet, han sad nu i rullestol, det kunne også være gået værre. Allerede ved den lejlighed havde Lenz villet slå til, men Marlow havde bremset ham. De havde fået lov til at afbrænde et lotterikontor på Greifswalder Straße, hvor Piraterne lige havde startet en ny forretning op; det var den eneste indrømmelse, Marlow havde villet gå med til, for at hans folk kunne få stillet deres hævntørst.

Men den fine doktor havde ikke næse for stemningen blandt mændene. Hvis de skulle blive ved med at finde sig i, at Piraterne løb om hjørner med dem, ville man snart se de første desertører. Der måtte ske noget. Piraterne måtte uskadeliggøres, og det på en måde, som strisserne ville være mere end indforstået med. Og Hugo Lenz vidste lige hvordan. Hans nye forbundsfæller skulle hjælpe ham. Og oven i købet betale penge for det.

At de mente det alvorligt, det havde han allerede kunnet konstatere. Varehusrødderne var blevet gjort ukampdygtige lørdag aften i KaDeWe. Den ene af de små møgunger havde endda måttet lade livet ved den lejlighed. Det havde egentlig ikke været Hugos mening, han havde bare villet give gadebørnene, der nu i ugevis havde gjort strisserne nervøse og spoleret forretningen for Berolina, en advarsel. Han havde ikke ønsket nogen døde, selv om det, at én var død, udgjorde en forbandet god advarsel. De andre snotunger ville foreløbig holde fingrene fra byens store varehuse. Kalli havde set på det på samme måde; han vidste, at han kunne gøre bedre forretninger med Berolina end med nogle tilfældige gadebørn, der dukkede op hos ham.

Hvis deres aktion mod Piraterne også skulle koste døde – ikke noget problem for Hugo. I sidste ende havde Berolina ikke noget med det hele at gøre.

Lenz gik over jernbanesporene, der løb parallelt med Stralauer Allee og forbandt Østhavnen med den vide verden. Han havde selv foreslået mødestedet. En af lagerbygningerne lige ved det store kølehus tilhørte Berolina. Ikke officielt, naturligvis, ingen ville udleje en lagerhal til en ringforening, officielt var det firmaet Marlow Importe, der benyttede de knap to tusind kvadratmeter, og det stod der også på skiltet over læsserampen. Lenz havde sørget for, at der ikke var flere af hans folk til stede, som ville kunne forstyrre samtalen. Det kom ikke nogen ved, hvem chefen mødtes med.

Han gik hen langs kajen, forbi kranerne, der hver dag flyttede varer i tonsvis, forbi skibene, der lå og vuggede ude på Spree og ventede på at få ny last om bord. På dette tidspunkt foregik der ikke ret meget i havnen; ude på skibene sov de, og de få arbejdere, han mødte, havde trætte ansigter.

De stod allerede ved rampen og ventede. Da Hugo Lenz så de to mænd, vidste han med det samme, at det måtte være dem. Lidt for velklædte til kvarteret her, også selv om det var stangtøj. Typisk strissertøj.

De lod altså til at mene det alvorligt. Tilfreds trak han en hel brise frisk Spreeluft ned i lungerne. Lenz behøvede ikke længere en Johann Marlow til at holde sig det rottepak af Nordpirater fra livet. Han fortrak uvilkårligt ansigtet til et bredt grin. Nu ville alt blive anderledes. Og Johann Marlow, den arrogante idiot, kunne ryge og rejse.


11

Huset lå hen i mørke, da Rath låste gadedøren op, alle sov. Ikke så sært her kort før midnat; han havde det også selv, som om han burde have ligget i sin seng i flere timer. Og alligevel sad der en vrede i ham, som nok ville forhindre ham i at falde i søvn, det forudså han allerede. Han tændte lyset i opgangen og gik op ad trappen, forbi fru Brettschneiders dør, hende, der altid kiggede så underligt, når hun løb på ham et sted i huset. Hun kunne ikke få ind i sit småborgerlige hoved, at en mand kom og gik i lejligheden hos Ritter og Overbeck, den lejlighed, som de to unge kvinder delte. Udlejeren havde accepteret, at der boede flere i lejligheden, men det havde fru Brettschneider ikke. Og at denne mand oven i købet nu, hvor frøken Overbeck var på to semestres studieophold i Uppsala, tilbragte hele nætter i lejligheden og havde egen nøgle, det passede slet ikke ind i den ugifte, pensionerede lærerindes verdensbillede. Rath havde stor lyst til at sætte fingeren på hendes dørklokke, før han forsvandt ind i Charlys lejlighed, men tanken på husfreden fik ham til at modstå fristelsen. I sidste ende var det Charly, der ville få vrøvl, og ikke ham.

Han lukkede døren til lejligheden op så stille som muligt og famlede sig langsomt og uden at tænde lys vej ud i køkkenet. Først da han havde lukket køkkendøren igen, drejede han lyskontakten. Han glippede med øjnene mod lyset og opdagede en seddel på køkkenbordet. Rath smed hatten på en stol og læste, mens han fik frakken af.


Kære Gereon,
jeg har faktisk ventet i nogen tid, fordi jeg tænkte, at vi stadig kunne nå at ses i dag, men nu er jeg alligevel for træt, orker næsten ikke engang at skrive de her linjer til dig. Og jeg skal tidligt af sted igen i morgen. En skam, det med din bil. Fortæl mig i morgen tidlig, hvad det præcis var, der skete.

C.

PS: Der står en optrukket flaske rødvin i skabet. Den ville jeg egentlig have drukket sammen med dig, men så gør vi det bare hver for sig. Hvis du har lyst.



Rath gik hen til skabet i buffeten og åbnede lågen. Dér stod vinflasken, lidt over halvt fuld. Charly måtte have drukket to glas alene. Han forestillede sig, hvordan hun havde siddet her ved bordet med en eller anden opslået juridisk lærebog og et vinglas foran sig, mens hun ventede på ham, og trætheden begyndte at melde sig. Som han så hende for sig, ville han helst straks have taget hende i sine arme, men hun sad der ikke længere, hun lå forlængst i sin seng og sov, og han måtte ikke vække hende.

Ved siden af vinflasken stod den flaske cognac, han havde taget med fra Luisenufer. Rath besluttede sig hurtigt, lod vinflasken stå og tog cognacen ud af skabet.

Det havde han ellers ikke gjort længe, drukket et glas cognac, før han lagde sig. Ikke kun, fordi Charly så brokkede sig over hans spiritusånde, men han havde også lagt mærke til, at han slet ikke havde behov for det mere; at det var tilstrækkeligt at lægge sig til at sove ved siden af hende for at drive de dæmoner, de mareridt på flugt, der længe havde hjemsøgt ham nat efter nat. Derfor havde han aflagt den usalige vane med at drikke sig i søvn, som han ellers havde gjort så tit. Han var kommet til at tro, at bare duften fra hendes krop var tilstrækkelig til at holde dæmonerne på afstand.

Noget trippede hen over gulvet i entréen og skrabede på døren. Rath åbnede. Der stod en sort hund og kiggede på ham.

„Vækkede jeg dig, Kirie?“ spurgte Rath og slap den ind.

Da han hentede sig et glas i skabet, havde hunden allerede rullet sig sammen under bordet, som om den vidste, at det netop var dér, dens herre ville sætte sig.

Kirie var så at sige den levende erindring om en mordsag; faktisk havde Rath arvet dyret. Hunden havde tilhørt et mordoffer, og ingen andre havde villet tage den til sig, ikke engang den døde kvindes forældre. Derfor havde Rath beholdt hunden, som de i sin tid havde fundet i en elendig forfatning, spærret inde i den døde ejers lejlighed. I mellemtiden havde den søde lille hvalp udviklet sig til en halvvoksen fræk hundetøs.

„Vi bliver nødt til at finde på et eller andet med dig,“ sagde Rath. „Mor kan ikke have dig med mere, så du kommer nok til at lege politihund igen.“ Kirie så op, som om den havde forstået, hvad han sagde, og lagde det sorte hoved på siden.

Rath åbnede cognacflasken og snusede til indholdet, før han hældte op. En lugt, både fremmed og velkendt, der fremmanede gamle tider, tider, da han havde siddet alene i sin lejlighed på Luisenufer og tit og ofte prøvet at få styr på dagens ærgrelser, før han gik i seng. Charly kunne bare skælde ud, dagen i dag var en af dem, hvor behovet igen var der; en dag med rigeligt med ærgrelser, som skulle skylles ned med cognac.

Bare han tænkte på det, kunne han mærke, hvordan vreden steg op igen som kviksølvsøjlen i et termometer, man holdt ned i kogende vand. Han forbandede Abraham Goldstein, som han kunne takke for bøvlet, og han forbandede Bernhard Weiß, der havde kastet ham ud i det.

Czerwinski og Henning havde allerede ventet på ham i halvanden time, da Rath samt målpersonen omsider dukkede op på Excelsior. Men hvor grundigt Goldstein havde forpestet hans fyraften, skulle Rath først blive klar over senere, da han havde overladt amerikaneren i Gøg og Gokkes varetægt og var taget tilbage til Wedding for at hente sin bil – med taxa, fast besluttet på at give den en tand til på udgiftssiden. Under hele turen havde han ikke sagt et ord og af bare ærgrelse ikke engang set ud ad vinduet. Buick’en holdt stadig dér, hvor Rath havde parkeret den. Kösliner Straße, et berygtet rødt kvarter, hvor der kun sjældent holdt en sportsvogn ved kantstenen. Og en eller anden lod til at have vidst, at denne vogn tilhørte en strisser. Eller havde ment, at Buick’en var en eller anden kapitalists legetøj. I alle tilfælde var vedkommende gået grundigt til værks.

Samtlige hjul var punkteret, forlygterne sparket ind. Rath ærgrede sig mest over ridserne i lakken. Ren vandalisme, den skinbarlige misundelse, ikke andet. Arbejdsløse krapyl! Rath var gået hen til knejpen på hjørnet, hvor han havde været inde nogle få timer før, egentlig bare gået igennem, men nu vildt besluttet på at finde de skyldige og drage dem til ansvar. Men Den Røde Lygte havde lukket. Klokken var ikke engang ti, og så havde de lukket. Nu følte han sig sikker på, at Goldstein måtte have rekrutteret de folk, der skulle demolere Buick’en, på knejpen, hvordan han så havde båret sig ad med det. Sandsynligvis behøvede man bare at lægge tilstrækkeligt med penge på bordet.

Derefter problemet med kranvognen. Rath havde måttet helt til S-togsstationen Senefelder Platz, før han fandt den første telefonboks, og dér var telefonen selvfølgelig i stykker. Han havde dog i det mindste kunnet standse en taxa på Reinickendorfer Straße, og med taxachaufførens hjælp også fundet frem til et værksted, der havde døgnåbent, og som omsider kunne slæbe den læderede Buick væk. Men da havde viserne på hans armbåndsur vist halv elleve. Og værkstedet lå et sted i Reinickendorf.

Et enkelt glas cognac var ikke nok til at skylle alt det raseri ned, der havde samlet sig i ham. Rath hældte op en gang til. Og endnu én. Værkstedsudgifterne for den demolerede vogn ville han sætte på Fristaten Preussens regning, det havde han besluttet allerede i taxaen på vej til Spenerstraße.

I mellemtiden var Kirie faldet i søvn, Rath hørte hundens lette snorken. Han skyllede det tomme cognacglas og stillede det i køkkenvasken. Ude på badeværelset børstede han tænder ekstra grundigt og drak to store glas vand. Han ville ikke også have vrøvl med Charly ved morgenbordet. Da han lagde sig i sengen ved siden af hende, mumlede hun et eller andet, vendte sig om mod ham og lagde armen om hans skulder. Rath krøb tæt ind til hendes varme krop, forsigtigt, så hun ikke skulle vågne. Og da duften fra hendes hud steg op i hans næse, denne duft, som kun Charly udsendte og ikke noget andet menneske i hele verden, da han endelig mærkede denne duft, lukkede han øjnene og faldt straks i søvn.
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Alt var roligt, butikken mørk, gaslygterne på Rigaer Straße forlængst slukket, og månen kiggede kun en gang imellem frem mellem skyerne. Der var ikke lys nogen steder, ikke på nogen af etagerne, hele huset lå hen lige så mørkt, som de fleste huse gør klokken to om natten. Alex havde holdt gaden under observation i næsten en time, men efter det halve dusin passagerer, som det sidste S-tog havde spyttet ud, havde der ikke været en eneste at se.

Det var blevet sent, før hun omsider var nået frem til Rigaer Straße, senere, end det havde været meningen, og hun burde egentlig have været dødtræt, men vreden holdt hende vågen, vreden mod Kalli, vreden mod strisserne, vreden mod den åndssvage vicevært, som hun havde at takke for sin natlige klatretur. Hun havde måttet balancere hen over adskillige hustage, før hun til sidst havde opdaget en åbenstående luge i taget på forhuset.

Det var definitivt slut med lejlighed B efter det, der var sket i dag, det var helt klart. Alex ville kun vende tilbage til stedet én gang mere for at hente sine ting. Hun havde ikke turdet risikere det straks; først skulle den sag med Kallis butik klares.

Selv om hun var mere end sikker på, at der ikke var et menneske på gaden og heller ingen ved vinduerne, så hun sig en ekstra gang om til alle sider, før hun trådte ud af den mørke port, krydsede gaden og gik hen mod butikken. Kallis omhyggeligt prentede bogstaver på papskiltet bag ruden sagde hende, at der var lukket. Da hun alligevel gik i gang med dirken i butiksdøren, kunne hun konstatere, at der overhovedet ikke var låst. Så langsomt som muligt skubbede hun døren op for ikke at aktivere Kallis hæse klokke, der plejede at forkynde nye kunder. Ud over et forskræmt pling forholdt klokken sig da også stille. Alligevel stod Alex lidt og lyttede ind i mørket, om der måske alligevel skulle være nogen, den ulåste dør havde gjort hende mistænksom. Forsigtighed er porcelænsskabets moder! Alex kom til at tænke på Benny, og erindringen gjorde ondt. Hun så hans leende ansigt og derefter strisserens ansigtsudtryk, ham, der havde slået Benny ihjel; der havde bearbejdet Bennys fingre med sine støvler, som om han trådte en cigaret ud, og vreden steg op i hende igen.

Det undrede hende, at Kalli havde glemt at låse døren til butikken. På den anden side havde han en tendens til at drikke lidt for meget, og så kunne man vente sig alt fra hans side. Også, at han ikke havde kunnet finde hjem og var faldet i søvn på sofaen i baglokalet. Nå, hvis det skulle være tilfældet, havde hun jo sin kniv. Den mand var hun ikke bange for, hun havde været ude for dem, der var værre. Hvis det blev nødvendigt, ville hun tage sine penge med magt.

Tanken om en snorkende Kalli i baglokalet fik hende til at liste endnu mere. Hun kunne ikke se ret meget og turde ikke tænde lys, hun famlede sig langsomt frem, til hun havde fundet disken, og fulgte kanten med fingerspidserne hen til det store kasseapparat. Alex vidste ikke, hvor mange penge Kalli lod ligge i kassen om aftenen; om det kun drejede sig om et par mark til byttepenge eller mere, hun vidste heller ikke, hvor i butikken der eventuelt kunne være andet af interesse. Derfor var hendes plan den enklest mulige: at tage alle de penge, hun overhovedet kunne finde. Da hun havde været i butikken midt på dagen, havde der i hvert fald ligget en pæn klat i skuffen.

Da hun følte efter på kasseapparatet for at finde ud af, hvordan hun bedst kunne få skuffen op uden for meget støj, studsede hun, det gav endda et lille sæt i hende af skræk og overraskelse: Kasseapparatet stod vidt åbent, den store pengeskuffe var trukket helt ud. Og den var tom, fuldstændig tom. Ikke en eneste pengeseddel, ikke engang en mønt.

Der bredte sig en mærkelig følelse i hendes mave. Det kunne selvfølgelig tænkes, at Kalli havde været på druk, det var oven i købet meget sandsynligt, men selv i det tilfælde ville en kræmmersjæl som Eberhard Kallweit ikke glemme at låse pengeskuffen. Eller havde han tømt den og lagt pengene i den pengekasse, han hver morgen bragte indtægterne fra den foregående dag til banken i? Alex vidste, hvor Kalli gemte sin pengekasse, på boghylden i baglokalet. Det havde hun set en dag, hvor han var gået derom for at hente penge; han havde ikke tænkt på, at vitrinerne i hans butik, så snavsede de end var, udgjorde perfekte spejle.

Alex åbnede døren. Lydløst og langsomt, anstrengt lyttende. Ikke noget at høre, ingen snorken, ingen vejrtrækning, kun vægurets tikken. Hun trådte ind og lukkede straks døren igen. Her i baglokalet var der endnu mørkere end i butikken, virkelig bælgmørkt, lokalet var uden vinduer. Alex prøvede at finde lyskontakten, men vidste ikke, hvor den sad. Efter en tid opgav hun, lagde sig ned på knæ og famlede sig frem på alle fire. Dér var kanten af gulvtæppet, her måtte bordet og sofaen stå, og boghylden hang på væggen over sofaen. Alex krøb videre ind over gulvtæppet, der ikke havde været banket meget længe, der lå krummer og snavs over det hele. Og så rørte hun ved noget klistret og trak instinktivt hånden til sig. Sådan et svineri! Hendes første tanke var, at Kalli, det gamle sjuskehoved, var kommet til at vælte en flaske likør og ikke havde tørret ordentligt op, men så genkendte hun lugten, denne let metalliske lugt.

Blod!

Hun havde haft hånden i en blodpøl!

Pis!

Lys, hun var nødt til at have lys, hun måtte vide, hvad det her var for noget! Hun krøb tilbage og åbnede døren på klem. I mellemtiden havde hendes øjne vænnet sig i den grad til mørket, at hun kunne orientere sig ved hjælp af den smule lys, der faldt ind ude fra butikken. Dér under bordet lå der noget stort på gulvet. En krop, en menneskekrop. Da det gik op for Alex, skød alverdens tanker gennem hovedet på hende, uden at hun kunne holde nogen af dem fast. Rolig, du er nødt til at være rolig, sagde hun til sig selv. Endelig fik hun også øje på lyskontakten. Hun havde ledt på den gale side af døren. Lige dele angst og nysgerrighed fyldte hende, da hun drejede kontakten. Af bare ophidselse glemte hun endda at lukke døren. Med højre hånd holdt hun krampagtigt om skæftet på sin kniv, mens hun drejede kontakten med den forbundne venstre.

Men i dette lokale var der ikke flere, hun behøvede at være bange for.

Dér lå Eberhard Kallweit i sit eget blod, der langsomt sivede ned i tæppet. Hans krop var så ilde tilredt, at Alex aldrig havde set noget lignende, ansigtet én blodig, størknet masse. Hun måtte kigge mere end én gang for overhovedet at være sikker på, at det var ham, men den grå kittel, som den døde havde på, lod hende ikke i tvivl. Hendes knæ gav efter, hun måtte holde fast i dørkarmen. Og så kastede hun op, den smule hun havde spist, lige op ad væggen.
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Rudolf Höller trampede gennem det mark-brandenburgske sand. Veloplagt, selv om tidspunktet på dagen, tidlig morgen, egentlig ikke var hans rette element. Han kunne være blevet siddende i vognen, men han ville kaste et blik på lossepladsen, ville se, hvordan den havde udviklet sig. En sværm af krager flagrede op i morgendisen, da han trådte på en gren, der lå på vejen lige ved indkørslen. Ud over fuglenes vingeslag, deres skrigen og vindens susen i fyrretræernes toppe var der ikke noget at høre. På dette tidspunkt kørte skraldevognene stadig rundt i byen, de ville først komme her med deres læs senere på dagen, og derefter, til langt ud på aftenen, ville affaldet strømme ned i gruben, der egentlig ikke var andet end en forhenværende lergrav.

Bagved lå skoven, på den modsatte side af den store sænkning, dér begyndte Stor-Berlin; men lossepladsen befandt sig uden for storbyen med dens fire millioner indbyggere. Berlinerne var ikke meget for at grave deres affald ned inden for bygrænsen. Og Schöneiche var et glimrende sted at komme af med ting, man skulle af med, det vidste ingen bedre end Rudi Höller. Det havde forekommet ham som et vink af skæbnen, at det lige var lossepladsen, de havde foreslået som det sted, de skulle mødes. Her var han godt kendt, Schöneiche var så at sige hans hjemegn. Det var kun et par år siden, at Rudi selv havde arbejdet som skraldemand og hver dag været ude på lossepladsen for at læsse affald af. Men så havde han mere og mere brugt sine ture til at orientere sig med hensyn til egnede steder at lave et bræk og til sidst også til at bringe pakker med narkotika ud til de rigtige adresser, en meget indbringende gesjæft. På et eller andet tidspunkt var han havnet hos Nordpiraterne og havde bokset sig vej igennem og til sidst helt op i toppen, og det ikke kun i overført forstand. Efter årene i brummen havde han igen insisteret på førerpositionen sammen med Hermann, der havde siddet de to år i Tegel sammen med ham.

Piraterne tørstede efter en stærk ledelse. Efter den store katastrofe på Reichskanzlerplatz, hvor den halve ringforening var faldet i hænderne på strisserne, havde Piraterne kæmpet for deres liv. Og den satans Berolina havde i mellemtiden bredt sig mere og mere.

Det skulle der nu sættes en stopper for. Piraterne agtede inden for en overskuelig fremtid ikke længere at nøjes med at tilbageerobre det tabte terræn. Mødet i dag ville kunne ændre det hele, omsider havde han fundet frem til den rette, én, der ganske vist ville forblive Røde Hugo tro, men som Johann Marlow, kaldet doktor M., længe havde været en torn i øjet på. Og Berolina blev ledet af Marlow, ikke af Hugo Lenz, så meget var sikkert. Uden doktor M. ville Berolina smuldre som visne blade.

Ja, nu var chancen der for omsider at få ram på doktor M. og vise den arrogante skiderik, hvem i byen der bestemte, hvor skabet skulle stå. Rudi Höller var ikke et øjeblik i tvivl om, hvem han havde at takke for årene bag tremmer. De var blevet stukket, strisserne havde stået og ventet på dem i rummet med bankboksene, da han var gået ind i banken på Reichskanzlerplatz sammen med Lapke og et par andre. Det tip var kommet fra Berolinas hjørne, og når Berolina samarbejdede med politiet, havde Johann Marlow en finger med i spillet; det halve politipræsidium var i lommen på ham. Men det ville doktor M. ikke kunne bruge til noget, når først han lå dér, hvor man ser radiserne nedefra.

Rotte-Rudi, som Höller kaldtes af venner og fjender, kendte ikke til skrupler, når det gjaldt om at nakke nogen. Det var den kendsgerning, han havde at takke for sit øgenavn. Og naturligvis sit tidligere erhverv. På lossepladsen var der tusindvis af rotter, mange flere end krager. Men man så dem ikke, de lavede ingen støj som fuglene, de holdt sig under jorden og angreb kun, lynsnart og ubarmhjertigt, når de var nødt til det.

Efter at Rudi havde konstateret, at lossepladsen var vokset i de seneste år, med stolthed i blikket, næsten som om det var hans værk, vendte han om. Da han kom tilbage til sin bil, som han havde ladet stå i skovbrynet, så han en sort limousine, der var kommet til i mellemtiden og nu holdt bag hans egen bil. Han kunne se to mænd bag forruden. Han følte efter, om hans gamle Mauser fra Verdenskrigens tid stadig sad i bukselinningen bagpå, men lod våbnet være, for i samme øjeblik kom en skraldevogn skumplende hen ad tilkørselsvejen og nærmede sig lossepladsen. Rudi vendte ansigtet om mod skoven for ikke at risikere, at ham, der kørte, skulle genkende ham fra tidligere. Den var tidligt på den, den skraldevogn. På den ene side forstyrrede den mødet, men på den anden fik den også Rudi til at føle sig mere sikker. Der havde ikke været tale om, at de andre ville møde op med to mand. Manden i telefonen havde udtrykkeligt sagt, at mødet skulle foregå under fire øjne. Skraldevognen havde nu passeret Rudi og rullede langsomt videre. Dørene i den sorte limousine gik op, og to velklædte mænd steg ud. Rudi gik nærmere. De skulle nok få ren besked! Han brød sig ikke om, at man ikke holdt sig til det aftalte.

Så hørte han skraldevognens trykluftbremser hvæse og vendte sig om. Vognen var standset kun nogle få meter bag ham, og chaufføren steg ud af førerhuset. Rudi vendte sig igen om mod den mørke limousine og de to mænd, han følte sig roligere og mere sikker nu. De ville vel ikke knalde ham ned her foran et vidne.

Først da han hørte noget støje bag sig og vendte sig om for anden gang, gik det op for ham, at han havde begået en fejl. Han havde koncentreret sig for meget om mændene i limousinen og glemt alt om ham, der kørte skraldevognen. Og nu, idet han vendte sig om, kom han også i tanker om, hvad det var, der havde irriteret ham ved manden i skraldevognen. Ganske vist var manden ikke elegant i tøjet som de to andre, men han havde heller ikke affaldsselskabet Bemags sædvanlige arbejdsuniform på. Det forkerte tøj var ganske vist ikke så fatalt som en anden detalje, som Rudi først nu bemærkede. Sært nok var det første, der irriterede ham ved pistolen i mandens hånd, at det drejede sig om en model, han aldrig før havde set – og det ville sige ikke så lidt, for Rudi Höller kendte forbandet mange pistoler. Og det anede ham, selv om der ikke var megen tid til at tænke, at den, hvis løb han nu stirrede på, ville blive den sidste, han nogensinde skulle stifte bekendtskab med. Muligvis et amerikansk mærke, nåede han at tænke, før han så ildskæret fra mundingen. Knaldet hørte han ikke.
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Andreas Lange havde sovet dårligt. Den foregående dag sad ham stadig i kroppen, selv om den egentlig var gået bedre end frygtet. At forhøre éns egne kolleger, det var en fordømt utaknemmelig opgave, uanset hvordan det gik. Sandsynligvis var det også netop derfor, at Gennat havde betroet ham, den nye, unge mand fra Hannover, som ingen på Alex tog rigtig alvorligt, opgaven. Godt nok var det ham, der havde haft vagt i weekenden, og han havde også været den første fra kriminalpolitiet ved liget, men det samme gjaldt for Reinhold Gräf, og han fik lov til nu at løse en eller anden specialopgave på Raths hold efter ordre fra højeste sted, forlød det. Og kriminalbetjent Lange fik så lov til at gå i gang med sit eget første tilfælde af voldelig død som ledende efterforsker.

En ren opvisningssag, set med Gennats briller, en sag, hvor man ikke kunne gøre ret meget forkert; højst risikere sin popularitet på Alex. Den behøvede Buddha ikke at ofre nogen af sine yndlinge på, og samtidig ville han i ro og mag kunne iagttage, hvordan kriminalbetjenten fra Hannover havde udviklet sig efter godt et år i Berlin.

Men forhørene var gået meget bedre, end Lange havde frygtet. Politifolk vidste, hvilke oplysninger der var væsentlige at få med i en forhørsprotokol, det vidste selv ordensbetjente, man behøvede ikke møjsommeligt at lokke alting ud af dem som hos stivnakkede civilister. Deres tale havde været klar, lige til at skrive ned, alle havde samarbejdet, ingen stillet sig på bagbenene, ingen var kommet med dumme bemærkninger eller protester over forhøret. Egentlig havde han fået alle de væsentlige informationer, han skulle bruge, der manglede bare at få det hele skrevet rent og sat i ringbind. Om et par dage ville han kunne aflevere sagsmappen hos statsadvokaten, som efter al sandsynlighed ville indstille sagen.

Som det så ud nu, var indsatsledelsen uden skyld, den person, der var brudt ind i varehuset, havde forsøgt at flygte over facaden og var styrtet ned under sin vovelige aktion. Den slags skete jo. „Én mindre af det slæng,“ havde været den barske kommentar fra kollegerne i kantinen. Lange havde et andet syn på det, et menneskeliv var et menneskeliv. Og den døde fra KaDeWe var kun et stort barn, sådan så han i hvert fald ud, de havde endnu ikke fået ham identificeret. En tragisk sag, med andre ord. Også indsatslederen, en ung politiløjtnant, havde været stærkt berørt af den skæbnesvangre hændelse, Lange havde nærmest måttet trøste ham, tilsyneladende var manden helt knust. Ikke så sært: så ung og så bære på sådan et ansvar. Politiløjtnant Tornow fra ordenspolitiet var kun knap to år ældre end Lange, og kriminalbetjenten vidste ikke, hvordan han selv ville have reageret på sådan en hændelse.

Og så i går aftes – Lange havde allerede pakket tasken og skulle lige til at forlade kontoret – havde doktor Schwartz ringet. Det var den opringning, der havde forfulgt kriminalbetjenten hele natten og spoleret hans søvn. „Jeg har fundet noget, jeg må vise Dem,“ havde retsmedicineren sagt, „kan De komme hen på Hannoversche Straße i morgen tidlig? Helst før arbejdstid.“

Så derfor stod Lange nu i den friske morgenbrise på trappen op til den gule murstensbygning med en ubehagelig rumsteren i maven og fortrød mere og mere, at han havde spist morgenmad. Han var nået helt op og stod uden for indgangen til lighuset, men han tøvede med at åbne døren. Hidtil havde kriminalbetjenten kun været indenfor hos retsmedicinerne i følge med den kriminalassistent, der ledede den pågældende efterforskning, og det havde hver gang givet ham mulighed for at holde sig i baggrunden og se væk. En mulighed, han regelmæssigt havde benyttet sig af. Men nu var han nødt til at konfrontere sig selv med det, disse mure gemte. Nemlig en kynisk mediciner og opskårne lig.

Han tog endnu en dyb indånding og trådte så ind i lighusets flisebeklædte verden. Portneren nikkede kun, da kriminalbetjenten viste sit politiskilt.

Siden den foregående aften havde Lange brudt sit hoved med, hvorfor Schwartz havde tilkaldt ham personlig, og ikke bare lagt papiret med den retsmedicinske udtalelse i bakken med intern post. Så ville den allerede nu have ligget på hans skrivebord på Borgen, han havde kunnet studere den i ro og mag over en kop kaffe og sætte den i ringbindet til sagens øvrige akter. Egentlig havde han håbet, at han denne gang kunne have været sparet for turen i lighuset. Drengen var styrtet ned fra fjerde sal og var død, hvilken rolle spillede det så, om han havde brækket det ene eller det andet, og hvilke indre organer der var beskadiget? Det var da alt nok, hvis det stod i papirerne, hvorfor behøvede den politimand, der efterforskede sagen, også at se det selv? Schwartz ville formodentlig bare skræmme ham lidt og chokere den unge, grønne kriminalbetjent, i hvert fald havde kollegerne fortalt, at retsmedicineren havde en forkærlighed for den slags sjov og netop, når det drejede sig om de unge betjente.

Lange åbnede svingdøren til obduktionssalen og holdt blikket rettet mod gulvet, forberedt på, at han lige straks ville få afskårne lemmer eller hoveder at se, en opsprættet bughule eller i det mindste en åbnet brystkasse. Det værste, han nogensinde havde set her hos retsmedicinerne, var et hoved uden den omhyggeligt afsavede hjerneskal, hvad der fik den døde til at ligne et af den slags ølkrus med Bismarckansigt, hvor ølkrusets låg var formet som en pikkelhue, til at klappe op. Dengang havde Lange heldigvis kunnet se den anden vej, men det havde den kriminalassistent, han fulgtes med, og som ledede efterforskningen, ikke kunnet. Det kunne Lange heller ikke denne gang. Nu var det ham, der ledede efterforskningen.

Omsider vovede han at se op og blev overrasket. Det var ikke noget rædselskabinet. Ganske vist lå der et lig på obduktionsbordet, men det var helt dækket af et lagen. Retsmedicineren havde ikke engang taget et par af de ækle præparater fra sin samling – sylteglassene, som kollegerne kaldte dem – med fra sit kontor og stillet dem frem til beskuelse. Doktor Schwartz sad ved sit skrivebord og var ved at notere et eller andet. Da han så Lange, rejste han sig og rakte hånden frem.

„Nå, er De dér! Også morgenmenneske?“

„Hvis det skal være, ja.“

„Min assistent har lige lavet kaffe. Vil De have en kop med?“

„Mange tak.“

„Ja tak eller nej tak?“

„Nej tak.“

„En skam. De går glip af den bedste kaffe i Berlin. Den kan opvække døde, siger man. Desværre kan de jo ikke drikke den længere.“

Lange kvitterede for retsmedicinerens trætte morsomhed med et forsigtigt smil. Schwartz, der ikke havde fortrukket en mine, skubbede Lange over til obduktionsbordet og pegede på det tildækkede lig. „Men under alle omstændigheder er jeg glad for, at De er kommet, jeg vil nemlig vise Dem noget, en … hvordan skal jeg sige det … temmelig underlig ting. Noget, jeg ikke uden videre kan skrive i udtalelsen uden først at have talt med Dem om det.“

„Var døden da ikke forårsaget af faldet, eller hvorfor har De tilkaldt mig?“

Schwartz rystede på hovedet. „Jo, jo, det er der ingen tvivl om. Da han ramte jorden, pådrog han sig så svære kvæstelser, at de indre blødninger gjorde brystkassen helt fyldt med blod. Den stakkels dreng blev så at sige kvalt i sit eget blod. Eller nærmere: druknede.“

Lange måtte synke.

„Hvor gammel var han?“

„Faktisk ikke ret gammel. Et sted mellem fjorten og sytten, vil jeg mene. Men det er ikke det, jeg vil tale med Dem om.“ Schwartz tog fat i et hjørne af lagenet, og Lange anede det værste. Men retsmedicineren fjernede kun lagenet fra den dødes højre hånd. „Det er dette her,“ sagde han og pegede på hånden, „der undrer mig sådan.“

Lange så på hånden. Ikke én af fingrene så normal ud, leddene dannede bizarre, unaturlige vinkler og var for en dels vedkommende hævede og skinnede i alle regnbuens farver.

„Knoglebrud på pege-, midter- og ringfinger,“ sagde Schwartz, „hele hånden oversået med hæmatomer og rifter.“

„Er det så sært? Drengen styrtede ned på gaden fra fjerde sal.“

„Disse kvæstelser har han ikke fået på grund af faldet. På venstre hånd er det ganske vist ikke helt så slemt, men der er tilsvarende kvæstelser.“

„Hvis det ikke skyldes styrtet,“ spurgte Lange, „hvad skyldes det så?“

„Det er netop det, der er spørgsmålet,“ sagde Schwartz. „Og jeg er bange for, at det ikke er så let at besvare. Eller med andre ord: Hvis De beslutter Dem for det mest nærliggende svar, kunne De få store problemer.“

„Jeg er bange for, at jeg igen ikke forstår Dem, doktor.“

„Hvis jeg skal være endnu tydeligere: Efter min mening, og jeg har lang erfaring i dette arbejde, tillader disse kvæstelser ingen anden konklusion, end at drengen her har pådraget sig dem, før han styrtede i døden. Kort før. Siden jeg opdagede disse kvæstelser i går eftermiddags, har jeg prøvet at forestille mig, hvad der kan være foregået, og …“

„Men heldigvis er det jo ikke Deres opgave at drage konklusioner,“ sagde Lange og mærkede med det samme, at han havde begået en fejl. På dette punkt ejede doktor Schwartz åbenbart ikke humor. Medicineren virkede lettere irriteret, da han fortsatte.

„Tag mine formuleringer som et ærligt forsøg på at spare Dem for medicinske fagudtryk, som De alligevel ikke kan stille noget op med,“ sagde han og så på Lange som en professor på den ringeste af sine studerende. „I alle tilfælde: Hvis denne dreng ikke kort før sin død har banket sig selv på fingrene med en hammer, og det tror jeg ærlig talt ikke, …“

„… så må en anden have brækket fingrene på ham,“ fortsatte Lange. Han var pludselig lysvågen og nærværende og havde helt glemt sin angst for makabre vittigheder eller ubehagelige syn.

„Som De selv sagde: Det er ikke min opgave at drage konklusioner,“ svarede Schwartz. „Men jeg vil tro, at en eller anden har trådt denne dreng meget voldsomt på fingrene. Måske også slået med en hård, stump genstand. Og så har den stakkels fyr vel ikke kunnet holde sig fast længere. Med den slags brud kan intet menneske holde sig fast noget sted, ikke engang i dødsangst, det er simpelthen umuligt rent fysisk.“ Schwartz tav, og Lange begyndte at forstå, hvorfor retsmedicineren ikke havde villet give ham det skriftligt.

„Så det vil sige, at vi efter al sandsynligvis ikke har med et ulykkestilfælde at gøre …“

„… men med et mord. Rigtigt.“ Schwartz rømmede sig. „Det ville jeg i hvert fald kalde det, hvis nogen bevidst og voldeligt sender en anden i dybet.“

„Og som det ser ud, er denne nogen fra politiet …“

Schwartz fortrak ikke en mine. „Det er Deres konklusion, ikke min.“
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„Passagerer, der endnu ikke er billetteret?“
Charly fandt sit månedskort frem og viste det til den overskægsprydede konduktør. Uden for ruderne gled facaderne på Warschauer Straße forbi. Sporvognen var stopfuld; alle mulige slags folk, på vej til arbejde, som sild i en tønde.
Charly havde taget en bog med, som hun altid gjorde, når hun skulle med sporvognen; Heymanns Lærebog i Strafferet lå opslået på hendes skød, men foreløbig havde hun ikke læst en linje, hun havde ikke så meget som kastet et blik i den, hun sad bare og så ud ad vinduet og tænkte. Alt for mange tanker svirrede rundt i hendes hoved, til at hun kunne koncentrere sig.
Den skrækkelige morgen! Gereons elendige humør under morgenmaden. Charly havde kun hørt efter med et halvt øre, mens han fortalte sin historie, om hærværket på bilen, åbenbart begået af nogle vandaler i Wedding, og om, hvordan han havde måttet få den slæbt væk og bragt på værksted i nattens mulm og mørke. Hun havde ikke forstået ret meget af hele den historie, kun, at det skulle være hans undskyldning for, at han var kommet alt for sent hjem og ikke engang havde ringet. Og at han ikke kunne køre hende på arbejde i dag, så hun havde været nødt til at tage tidligere hjemmefra. Med S-toget tog det kun knap 20 minutter at komme til Warschauer Brücke. Men det sidste stykke måtte hun tage sporvognen, og 90’eren skumplede sindigt af sted, især standsede den hele tiden ved hver eneste postkasse.
Hemmeligheden boblede i hende, også nu, hvor hun forlængst var alene igen. Under morgenmaden havde hun tænkt, at han måtte kunne se det på hende, på næsetippen, i øjnene, et eller andet sted, men Gereon havde ikke lagt mærke til noget, han havde ikke haft andet end ærgrelsen over det med bilen i hovedet. Og hun havde ladet ham snakke og ikke sagt noget. Ikke engang om tumulterne på universitetet, i den grad havde hun vogtet sig for at komme bare i nærheden af temaet. Hun havde villet drøfte sagen med ham om aftenen, stille og roligt over et glas vin, men Gereon havde ladet vente på sig, og til sidst var hun gået i seng. Nu var hun næsten glad for det. Hvad skulle hun sige til ham, når hun dårlig nok selv vidste, hvad hun ville?
Die Fahne hochInternationale
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Ikke beståetTilfredsstillende
Sporvognen krøb ud på Möllendorfstraße fra skyggen under Ringbahnbrücke og overhalede en hel sværm af cyklister, der trampede op ad bakken, arméen af arbejdere på vej til fabrikkerne i Lichtenberg.
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“Ikke kun eminent kriminallitteratur,
men ogsa et storslaet portraet af Berlin
i begyndelsen af 30’erne.”
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